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InfFormation on EU Directive 2014/53/EU

Simplified EU declaration of conformity

Your vehicle is equipped with a range of radio equipment. The manufacturers
of this radio equipment declare that this equipment complies with Directive
2014/53/EU where required by law.

The complete text of the EU declaration of conformity is available for each

radio device within this document.
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Declaration of Conformity Certificates

LRR4 automotive radar sensor

EBR=f. Ares{2018)3250402 - 07/07/2014

EU Declaration of Conformity (DoC)

1. Mame and address of the manufacturer or his authorised representative:

Company name: Robert Bosch GmbH, Chassis Systems Control, CC-DAJECR
Postal address: PO Box 1661

Postcode / City: 71226, Leonberg

Telephone number: +40 711/811-0

E-Mail address: ITA_BoschRadar @de. bosch.com

2. Radio equipment (product, type, batch or serial numbser):

Apparatus model /Product: LRR4 automotive radar sensor

Type: Mauotion Detector for TTT application

Batch: /A

Serial numbser: 07E13.07.167 7031252

3. This dedaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:
Robert Bosch GmbH, Chassis Systems Control, CC-DAJECR

4. Object of the declaration (identification of apparatus allowing traceability; it may include a colour image of
sufficient clarity where necessary for the identification of the radio equipment):

Product Model name: LRR4

Product description: Long-range radar sensor
Hardware version: AMNDOO7SEL

Software version: X011

5. The object of the dedaration described above is in conformity with the relevant Union

harmonisation legislation:

RE-D Directive 2014,/53/EU

Other Union harmonisation legislation where applicable...

6. References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical spedfications in

relation to which conformity is dedared. References must be listed with their identification number and version and,
where applicable, date of issue:

Art 3.1ac Health of persons and animals EM 624792010
Art 3.1a Safety EN 60950-1:2006+411:2000+41 200 +-AC 201 1+412: 2001
Art 3.1b: EMC DRAFT ETSI EN 301 489-1 V2 2.0
ETSI EM 301 485-51W1.11
Art 3.2 Radio: Effident use of spectrum ETSI EN 301 091-1v21.1

ETSI EN 303 396 v1.1.1
7. Where applicable, the notified body . (name, number)...performed ... [description of intervention) ... and issued
the EU-type examination certificate: ...
Mame: CTC Advanced GmbH 4 digit notified body number: 0682
Reference number of the certificate of notified body: TE17963E-01-TEC

8. Additional information:
Signed for and on behalf of: Andreas Miiller

Leonberg, Germany 2017-06-08 CC-DASECR Engineering Compaonents Radar
Place of issue Date of issue  Name, function, signature
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Annex (EN/DE/BG/HR/EL/CS/DA/ET/FI/FR/HU/IT/LV/LT/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SL/ES/SV)

{EN] EU DECLARATION OF CONFORMITY (1) /{DE] EU-KONFORMITATSERKLERUNG (1) /(BG) EC AEKNAPALIMA 34
ChOTEETCTBME (1) /[HR) EU [ZIAVA O SUKLADNOSTI (1] /{EL) AHAQEH EYMMOPOOEIHE EE (1) /{CS) EU PROHLASENI O SHODE
(1) /{DA) EU-OVERENSSTEMMELSESERKLERING (1) /[ET) ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON (1) f{FI) EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS (1) /(FR) DECLARATION UE DE CONFORMITE (1) /[HU] (1) ELHMEGFELELOSEG
NYILATKOZAT /{IT) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE [1) f{LV) ES ATBILSTIBAS DEKLARACUA (1] /ILT) ES ATITIKTIES
DEKLARACLA (1) /[MT] DIKIARAZZ IONI TA' KOMFORMITA TAL-UE (1] A{ML) EU-CONFORMITEITSVERKLARING [1) f[PL)
DEKLARACIA ZGODNOSCI UE (1) /[PT) DECLARAGAD UE DE CONFORMIDADE (1) /[RO) DECLARATIA UE DE COMFORMITATE

(1) /i5K) EQ VYHLASENIE O ZHODE (1] /[5L] IZIAVA EU O SKLADNOST! (1) /(ES) DECLARACION UE DE

CONFORMIDAD (1) f[5V] EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE (1)

1. (EM) Name and address of the manufacturer or his authorised representative: /[ DE] Name und Anschrift des
Herstellers oder seines Bevollmachtigten: /[BG) Mme W 3gpec Ha NPOMIBOAMTEAR HAM H3 HETDEMA YIThAHOMOWLEH
npegcTaguTen: /{HR) Ime i adresa proizvodata ili njegovog oviastenog zastupnika: /(EL) Ovopa ko SiedBuvon Tow
rarasksvac | Tou sEoumobotnusvey avTpoowou Tou: f{CS) Jmeno 3 adresa vyrobee nebo jeho zpinomocnénsého
zastupce: /{DA) Navn og adresse pa fabrikanten eller dennes bemyndigede reprazsentant: /(ET) Tootja vai tema volitatud
esindaja nimi ja aadress: f{Fl) Valmistajan tai sen valtuutetun edustajan nimi ja osoite: /[FR) Nom et adresse du fabricant ou de
son mandataire:/{HU) & gyartd vagy meghatalmazott képviseldjének neve és dme: /[IT) Nome e indirizzo del fabbricante o del
SUD rappresentante autorizzato: /(L) RaZotdja vai vina pilmvarotd parstavia vards, uzvards/nosaukumes un adrese: fJLT)
Gamintojo arba jo jgaliotojo atstovo pavadinimas ir adresas: /{MT) L-isem u Hindirizz tal-manifattur jew tar-rapprezentant
awtorizzat tieghu: /{ML) Naam en adres van de fabrikant of zijn gemachtigde: /[PL) Marwa i adres producenta lub jego
upowainionego przedstawiciela: /{PT) Mome e enderago do fabricante ou do respetive mandatario: /[RD) Denumirea si adresa
producatorului sau a reprezentantului s3u autorizat: /{5K) Meno a adresa vyrobcu alebo jeho splnomocneneho z3stupou: f{5L)
Ime in naslov proizvajalca ali njegovega pooblastenega zastopnika: /|ES) Mombre y direccicn del fabricante o de su
representante autorizado: /(5] Namn pa och adress till tillverkaren eller dennes representant:

2. [EM) Radic equipment (product, type, batch or serial number): /{DE) Funkanlage (Produkt-, Typen-, Chargen- oder
Seriennummer]: f|BG) PagMOCbopb#EHHE [HOMED H3 MPOOYETE, THN, NAPTHAEH WAK CEpHeH Homep): /[HR) Radijska oprema
{proizvod, tip, vrsta ifi serijski broj): /(EL) Pabioefonduopds (mpoidv, Timod, apifipbe taprifas f ceymaxo; apBpac): /cs)
radiove zarizeni [Eislo wyrobku, typu i série nebo sériove dslo): /|Da) Radioudstyr (produkt-, parti-, type- eller serienummer): /
(ET) Raadicseade (toode, tidp, partii- vai seerianumber): /[F1) Radiolaite (tuote-, tyyppi-, erd- tai sarjanumera): /(FR)
Equipement radicélectrique (numéro de produit, de type, de lot ou de série): /{HU) Radidberendezés (termek-, tipus-, tétel-
vagy sorozatszam): /{IT) Apparecchiatura radio (numero di prodotto, di tipo, di lotto o di serie): /(L) Radioiekarta (produkta,
tipa, partijas vai sérijas numurs): /[LT) Radijo jrenginys (gaminio, partijos, tipo ar serijos numeris): /[MT)] t-taghmir tar-radju
(numru tal-prodott, tal-lott, tat-tip jew tas-serje): /(ML) Radicapparatuur (product-, type-, parti}- of serienummer): /{PL)
Urzgdzenie radiowe [numer produktu, typu, partii lub serii): /[PT) Equipamento de radie (numero do produto, do tipo, do lote
ou de série): /(RO) Echipamentele radio (numarul produsului, al tipului, al lotului sau numgrl de serie): /{5K) Radiove
zariadenie (wyrobok, typ, tislo sarze alebo seriove slo): /{5L) Radijska oprema (produkt, vrsta, serija ali serijska Stevilka): /{ES)
Equiipo radiceléctrico (producto, tipo, lote o numero de serie): /{5v) Radioutrustning (produkt-, typ-, partieller serienummer]:

3. (EN]This dedaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. /{DE) Die alleinige
Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller. /[BG) HacToAawaTa gexnapauma 3a
ChOTBETCTEBME & M3AANEHE HA OTTOBOPHOCTTA Ha NpoM3soguTena: f[HR) Za izdavanje ove izjave o sukladnosti odgovoran je
iskljucivo proizvodac. /{EL} H mapoUoa Snlwon ouppopduueong exbiberm pe anoxkaonern evdivn Tou koraskevaor. (5]
Toto prohlaseni o shodé se vydava na vyhradni edpovédnost viroboe. /{DA) Denne overensstemmelseserklzring udstedes pa
fabrikantens ansvar. /(ET) K3esolev vastavusdeklaratsioon on valja antud tootja ainuvastutusel: /[FI) Tama
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla. /[FR) La présente déclaration de conformiteé
est etablie sous la seule responsabilite du fabricant: /{HU) Ezt a megfelelosegi nyilatkozatot a gyarto kizarolagos felelossege
mellett adjak kiz /[IT) La presente dichiarazione di conformita & rilasciata sotto I'esclusiva responsabilits del fabbricante: /{Lv) 5i
athilstibas dekdarscifa ir izdota vienigi uz $3da rafotaja athildibuw JLT) 5i atitikties deklaracija Eduota tik gamintojo
atsakomybe. /[MT) Din id-dikjarazzjoni tal-konformita tinfareg tafit r-responsabbitta wnika tal-manifattur. f[NL) Deze
conformiteitsverklaring wordt afgegeven onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. /{PL) Niniejsz3 deklaracje
zgodnosc wydaje sie na wylgczng odpowiedzialnost producenta. f[PT) A presente dedaragdo de conformidade € emitida sob a
exclusiva responsabilidade do fabricante. /{RO) Prezenta declaratie de conformitate este emis3 pe raspunderea axdusiva a
producatorului. f{SK) Toto vyhiasenie o zhode sa vydava na wyhradmi zodpovednost wyrobcw. f{SL) Za izdajo te izjave o
skladnosti je odgovoren izkljutno proizvajalec. /{ES) La presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva
responsabilidad del fabricante. /{sv) Denna férsikran om Gverensstimmelse utfardas pd tilverkarens eget ansvar.
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4, (EN) Dbject of the declaration (identification of the radio equipment allowing traceability; it may include a colour
image of sufficient clarity where necessary for the identification of the radio equipment): /{DE] Gegenstand der Erkldrung
(Bezeichnung der Funkanlage zwecks Rickverfolgbarkeit; sie kann erforderlichenfalls eine hinreichend deutliche farbige
Abbildung enthalten, auf der die Funkanlage erkennbar ist): /{BG) NpegmeT Ha gexAapauMATa (MOEHTHGMHALMA Ha
PaAHECHOPhHEHNETD, NOSE0AREAE NPCCAEAAEIHETD My; TH MIKSE 03 BEAKMEA O0CTATEYHD ACHO WBETHO M3ohpameHne,
HOTaTo TOBA & HEDOXDOMMOD 33 USAHTE HA3 HASHTHOWHILMATE HA paguoceopeXenneTs): f(HR) Predmet izjave |identifikacija
radifske opreme koja omogucuje njezinu sljedivost; moZe prema potrebi obuhvatati dovoljno jasnu sliku u boji koja omogutuje
identifikaciju radijske opreme): /{EL) Avoxeipevo g Snlang rmu'rmmum'rw p-uﬁm:ﬁn‘lhml}u mou m.&nmﬁumn] mw
q'l.rrﬂmwurm. MmopEl v MEpapBavEL EYYPLILT EOWL EMOMKOUE EUKPIVELRS, OTaV auTh ﬂvmmmp-umrmmtr]v
TauTonsien Tow pabuetomuopo): f{CS) Predmét prohlaSeni (identifikace radioveho zafizeni umoZnujici je zpétné vysladovat.
MiZe zahmovat dostatetné zietelné barevné vyobrazeni, pokud je to k identifikaci radioveého zafizeni nutng): /(Da)
Erklaringens genstand (identifikation af radioudstyret, 53 det kan spores; der kan vedlzgges ot farvefoto, der er tilstrekkeligt
klart, hvis det er ngdvendigt for identifikation af radioudstyret): f{ET) Deklareeritav toode (raadicseadme maaratius, mis
viimaldab toodet jElgida; lisada voib ka piisavalt selge varvilise kujutise, kui see on vajalik raadioseadme identifitseerimisaks): /
(Fi} Vakuutuksen kohde (jaljitettdvyyden mahdollistava radiolaitteen tunniste; siihen voidaan sisalyttas tarvittaessa riittdvan
terava varikuva radiolaittesn tunnistamista varten): /{FR) Objet de la déclaration [identification de |'équipement radioélectrique
permettant sa tracabilité; au besoin, une image couleur suffisamment claire peut étre jointe pour permettre [identification de
I'équipement radioélactrique): /{HU) A nyilatkozat targya (a radidberendezés azonositaza a nyomonkivethattses biztostasara;
adott esetben megfeleld élességu szines képet is tartalmazhat, amennyiben ez a radidberendezés azonositasahoz szikssges):
(IT) Ogzetto della dichiarazione (identificazione dell'apparecchiatura radio che ne consenta la tracciabilita. Essa pud
comprendere un‘immagine a colori suffidentemente chiara se necessario per l'identificazione dell'apparecchiatura radio): /L)
Deklaracijas prickimets (radiciekartas identifikacija, kas nodrosina t3s izsekojamibu; vajadzibas gadijuma taja var ieklaut
pietiekami skaidru krisu fotografiju, ja tas nepiedesams radiciekirtas identifikicijai): f|LT) peklaracijos objektas (radijo jrenginio
identifikaciniai duomenys, pagal kuriuos jj galima atsekti; gali biti pateikiamas spalvotas atvaizdas, pakankamai akus, kad
prireikus prireikus radijo jrenginj biity galima identifikuoti): /[MT] L-ghan tad-dikjarazzjoni (-identifikazzjoni tat-taghmir tar-
radju li tippermetti t-tracabbilta; din tista" tinkludi immagini bil-kulur ta" Carezza suffienti meta thun mefitiega ghall-
identifikazzjoni tat-taghmir tar-radju): /{NL) Voorwerp van de verklaring (identificatie van de radioapparatuur waarmee deze
traceerbaar is; wanneer dat voor de identificatie van de radioapparatuur noodzakelijk is, mag een voldoende duidelijke
afbeelding in kleur worden bijpevoegd): /{PL) Przedmiot deklaracji (identyfikator urzgdzenia radiowego umoilmviajgoy jego
identyfikowalnost; modfe zawieral obraz barwny wystarczajaco wyraZny, kiedy konieczne jest zidentyfikowanie urzgdzenia
radiowego): /[PT] Objeto da dedaracio (identificacSo do equipamento de radio que permita rastrea-lo; pode induir, se for @so
disso, uma imagem a cores sufidentemente dara para permitir identificar o equipamento de radio): /(RO) Obiectul declaratiei
(identificare a echipamentelor radio permitand trasabilitatea; poate include o imagine color suficient de clara in @zul in care
acest lucru este necesar pentru identificarea echipamentelor radio): /{5K) Predmet vyhlasenia (identifikacia radioveho
zariadenia umoZnujica vysledovatelnost. v pripade potreby mize obsahovat dostatoine zrozumitelny farebny obrazok, ktony
umoZhuje identifikaciu radiového zariadenia). /(5L) Predmet izjave (identifikaciia radijske opreme, ki omogota sledljivost; po
potrebi lahko vkljutuje dovolj jasno barwno sliko, ki omogoca identifikacijo radijske opreme): /(ES) Objeto de la dedaracion
(identificacion del equipo radioeléctrico que permita la trazabilidad; puede incluir, cuando sea necesario, una imagen en color
de claridad suficiente para la identificacion del equipo radioeléctrica): /{5V) Faremal for farsakran (identifiera radioutrustningen
53 att den kan sparas; den kan innehalla en farghild som ar s3 tydlig att det gar att identifiera radioutrustningen):

S (EN) The object of the dedlaration described abowe is in conformity with the relevant Union harmonisation
legislation:, Directive 2014,/53,/EU, Other Union harmonisation legislation where applicable /{DE) Der oben baschriebene
Gegenstand der Erkdarung erfillt die einschiagizgen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:, Richtlinie 2014/53/EU,
gegebenenfalls weitere Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union f[BG) NpegMeTsT Ha QEKAAPALMWATE, ONWCAH NO-TOPE,
OTr0E3PA HA ChOTEETHOTD I3E0HOAATEACTED Ha ChiD3a 33 X3PMOHHIAUMA:, JHPeRTHES 2014/35/EC, ApyTo 3a80H00aTeNCTES Ha
Chi03a 33 ¥aPMOHHIALMA, KOTATD & npuanMmo f{HR) Prethodno opisani predmet iziave u skladu je s relevantnim
zakonodavstvom Unije o uskladivanju:, Direktivom 2014,/53/EU, drugim zakonodavstvom Unije o uskladivanju prema potrebi /
(EL} l::!n‘rﬁpq‘mqﬁﬁl.'umq ToU n:ptl_vp-ﬁahetmlmupmub.rlusbm wwmnqlpoq 'rl]u;[n:t_lui Evmuu:?tﬂ_uuun?euiu Ew_lpmul.mq,
by 2014/53/EE, AM EWusILOKN VORUDSETFIE EVRpPLOONS, KOna NEpTTwoT) /[CS5) Wyse popsany predmet prohlaseni je ve
shodé s prislusnymi harmonizovanymi pravnimi predpisy Unis:, Smérnice 2014/53/EU, V naleditych pripadech dalsi
harmonizovane pravni predpisy Unie /{DA) Genstanden for erklringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med
den relevante EU-harmoniseringslovgivning:, Direktiv 2014,/53/EU, Eventuett anden EU-harmoniseringslovgiviing /{ET)
Ulalkirjeldatud deklareeritav toode on kooskblas asjakohaste lidu ihtlustamisigusaktidega:, Direktiiv 2004/53/EL, Muud lidu
ahtlustamistigusaktid {vajaduse korral) /(Fl) Edelid kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin
yhdenmulcaistamislainsaddanndn vaatimusten mukainen:, Direktivi 2014,/53,/EU, Muu unionin yhdenmukaistamissaadds
(tapauksen mukaan) /[FR) L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme 3 |a légistation d"harmonisation de I'Union
applicable:, Directive 2004/53/UE, Autres législations dharmaonisation de I'Union, 1l y a lieu /{HU) A fent ismertetett nyilatkozat
targya megfelel a wonatkozd units harmonizados jogszabalyoknak:, a 2014/53/EU iranyelv, adott esetben egyeb unids
harmonizacids jogszabaly. /{IT) L'oggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme alla pertinente normativa di
armonizzazione dell'Unicne:, Direttiva 2014/53/UE, Se del caso, altre normative di armonizzazione dell'Unione /L) leprieks

3
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aprakstitais deklaracijas priekimets atbilst attiedgajam Savienibas saskanotajam tiesibu aktam:, Direktivai 2014/53/E5, Citam
Savienibas saskanotajam tiesibu aktam, ja piemérofams /{LT) Pirmiau aprasytas deklaracijos objektas atitinka susijusius
derinamuosius S3jungos teises aktus:, Direktyva 2014/53/E5; kitus derinamuosius 53jungos teisés aktus, jeizu taikoma. /[MT) L-
ghan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fug huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjon:, I1d-Direttiva
2014/53/UE, Legizlazzjoni dwar Farmonizzazzjoni ofra tal-Unjoni meta thun applikabbli /[NL) Het hierboven beschreven
voonwenp van de verklaring is in overeenstemnming met de deshetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie:, Richtlijn
2014/53/EU; andere harmonisatiewetgeving van de Unie, indien van toepassing. /{PL) Wymieniony powyZe] przedmiot niniejszej
deklaracji jest zzodny z cdnosnymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego:, dyrekbyws 2014/53/UE, innym
unijniym prawodawstwem harmonizacyjnym, w stosownych przypadkach. /[PT) O objeto da declaragdo acima mendonada esta
em conformidade com a legislacao de harmonizagao da Uniao aplicavel, Diretiva 2014/53/UE; Outra legislacao de
harmonizacdo da Unido, se aplicavel. /[RO) Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de
armonizare a Uniuniiz, Directiva 2014/53/UE, Dupa caz, alte acte din legislatia de armonizare a Uniunii /[5K) Uvedeny predmet
wyhlasenia je v zhode s prislugnymi harmonizatnymi praviymi predpismi Unie:, Smemica 2014/53/EU, Pripadne dalSie
harmonizatné pravne predpisy Unie f{5L) Predmet navedens izjave je v skladu z ustrezno zakonedajo Unije o harmonizacijic,
Direktiva 2014/53/EU, Po potrebi z drugo zakonodajo Unije o harmonizadiji /[ES) El objeto de la declaracion descaito
anteriorments es conformea con la legislacion de armonizacion pertinente de ka Union:, Directiva 2014/53/UE, Otra legisladon
de armonizacién de la Unidn, cuando sea aplicable /{5v) Firemalet fir firsikran ovan dverensstimmer med den relevanta
unignslagstiftningen om harmonisering:, Direktiv 2014/53/EU, Annan harmoniserad unionslagstiftning i férekommande fall

[ % {EM) References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in
relation to which conformity is declared. References must be listed with their identification number and version and, where
applicable, date of issue: /[DE) Angabe der einschiagigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe
der anderen technischen Spezifikationen, beriiglich derer die Konformitat erkdart wird: Dabei miissen die jeweilige
Kennnummer, die angewandte Fassung und gegebenenfalls das Ausgabedatum angegeben werden: /[BG) No3ceasaHe Ha
HM3INCASEIHHTE X3PMOHHIMPIHM CTAHASPTH MK NO30BIEIHE HA APYTH TEXHWYECKH CNEWHgMEILHN, N0 OTHOWEHWE H3 KOWTD CB
BEKAIPHPE ChoTBeTCTEME. NPH NO3083E3HETD TPAGEA A3 C2 NOCOYBA TEXHMAT MAEHTHGMEILMOHEH HOMED W BERCHATA MM H, AE0
£ MpHADKHME, G3Ta Ha M3aaeaHe: f[HR) Uputivanja na odgovarajuce uskladene norme koje se upotrebljavaju ili upudivanje na
druge tehnicke specifikadje u odnosu na koje se deklarira sukladnost. Upudivanja moraju biti navedena s identifikacijskim
brojem i verzijom te, prema potrebi, datumom izdavanja: /[EL) AvadopEs oTa oYETIOA EWapPOVIGIEW TPOTUTET HOU
ipnoponoivIe i avadops oti; Ao e Rpobiaypadés of ayion PE g oroisg ﬁnlmmmn suppOpdwoT. OL
avafopss MPETEL v amapuEPoUVIOL LE TOV apuBjo CATyWEpLIG KoL TV EXGOCT KL, KT FERIRTOT, TV EEpopnvia
Snpooicvons Toug: /(CS) Odkazy na prishEng harmonizovans normy, které byly pougity, nebo na jiné technicke specifikace, na
jejichz zakladé se shoda prohlatuje. odkazy se uvedou s jejich identifikainim Cislem a verzi a v plislufnych phipadech rovnéz s
datem vydani: /{DA) Hemwisninger til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller henvisninger til de andre tekniske
specifikationer, som der erklares overensstemmelse med. Henvisninger angives med deres identifikationsnummer og version
og eventuelt udstedelsesdato: /[ET) viited kasutatud harmoneeritud standarditele wbi muudele tehnilistele kirjeldustele, millele
vastavust deklareeritakse. Viidetele peab lisama nende identifitseerimisnumbri ja versiooni ning vajaduse korral viljaandmise
kuupaeva: /[FA) viittaus niihin as@ankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kaytetty, tai viittaus muihin teknisiin
eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu. viittausten luettelossa on mainittava niiden
tunnistenumers ja versio ja tapauksen mukaan antopaiva: /FR) Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou
des autres spadfications techniques par rapport auxguelles la conformite est declaree. |l faut indiquer, pour chague reference,
le numéro d'identification, la version et, le cas échéant, |3 date démission: /{HU) Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra vald
hivatkozas vagy az azokra az egyeb muszaki eloirasokra valo hivatkozas, anehrel:kel kapcsolathan megfelelosegi nyilatkozatot
tetteke. A hivatkozasokat az aronositd szamokkal epyitt s a megfeleld verzic feltintetésevel kell megadni, adott esethen a
kialiitas datumaval egydtt: /(IT) Riferimento alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle altre specifiche
tecniche in relazione alle quali & dichiarata la conformita. | riferimenti devono essere indicati con il loro numero di
identificazione e versione e, se del caso, la data di emissione: /[LV] Atsauces uz attiecizajiem izmantojamiem saskanotajiem
standartiemn vai uz citam tehniskajam specifikacijam, attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba. Atsawces jauzskaita ar to
identifikacifas numuriem un versijam un attieCiga gadijuma ar izdosanas datumu: /[LT) Muorodos | susijusius taikytus darniuosius
standartus arba kitas technines specifikacijas, pagal kurias buvo deklanuota atitiktis. Muorodos turi biti iSvardijamos nurodant jy
identifikacinius numerius, versijas ir, kai taikoma, paskelbimo datas: /{MT) ir-referenzi ghall-istandards armonizzati rilevanti li
ntufzw, jew ir-referenzi ghall-ispedifikazzjonijiet tekniti -ofirajn li skonthom ged tigi ddikjarata l-konformita: ir-referenzi jridu
jigu elenkati bin-numru tal-identifikazzjoni u l-verZjoni taghhom u, fejn applikabbli, id-data tal-frug: /[NL) Vermelding van de
toegepaste relevante peharmoniseerde normmen of van de andere technische specificaties waarop de conformiteitsverklaring
betrekking heeft. Bj de opgave van de referenties moeten het identificatienummer en de versie en, in voorkomend geval, de
datum van publicatie worden vermeld: /[PL) Odwotania do odnosnych norm zharmonizowanych, ktdre zastosowano, lub do
inmych specyfikacji technicznych, w stosunku do ktgrych deklarowana jest zgodnost. Cdwolania muszg byc podane wraz 2 ich
numerami identyfikacyjmymi i wersjami oraz w stosownych przypadkach z datg wydania: /[PT) Referéncias is normas
harmonizadas aplicaveis utilizadas ou 3 outras especificacbes téonicas em relagio 3 quais a conformidade é declarada. As
referéncias devem ser enumeradas com os respetivos nimeros de identificacdo e versao e, se for caso disso, a data de
emissao:: /{R0) Trimiterile la standardele armonizate relevante folosite sau trimiterile |a alte spedficatii tehnice in legaturd cu
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care se declara conformitatea. Referintele sunt enumerate impreuna cu numerele de identificare si cu versiunea acestora
precum si cu data eliberarii, dupa caz/[5K) Odkazy na prislusné pouZité harmonizované normy alebo odkazy nia iné technické
spedfikacie, v suvishosti s ktorymi sazhoda vyhlasuje. V ramci odkazov sa musi uviest identifikacne Oslo a verzia a pripadne
datum vydania: /{5L) Sklicevanja na uporabljene harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehniCne specifikacije v zvezi s
skladnostjo, ki je navedena v izjavi. Sklicevanja morajo biti navedena s swojo identifikacijsko Stevilko, razlitico in po potrebi
datumom izdaje: /[ES) Referendias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o referencias a las otras especificaciones
tecnicas en relaton con las cuales se declara la conformidad. Las referencias se enumeraran con su numero de identificacion y
5u version y, en su caso, la fecha de emision. /[5V) Hanvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som anvants eller
hanvisningar till andra tekniska specifikationer enligt vilka Gversnsstammelsen firsikras. Hanvisningar maste fartecknas
tillsammans med identifieringsnummer och version och i fdrekommande fall datum for utfErdande:

7. [EM) Where applicable, the notified body (name, number) performed [description of intervention) and issued the EU-
type examination certificate: f/{DE) Falls zutreffend — Die notifizierte Stelle (Mame, Kennnummer] hat (Beschreibung ihrer
Mitwirkung) und felgende EU-Baumusterprifbescheinigung ausgestellt: /[BG) KoraTo & npuacEmmo, HOTHOHLUMPIHUAT GPraH
[HEHMEHDBAHME, HDMED) HAELPILM (CMMEHKE H3 M3EBPLIEHOTD) H M3E30E CepTwdMEaTa 33 EC HacneneaHe Ha TMNa: f[HR)
Prema potrebi, prijavijeno tijelo [naziv, broj) provelo je (opis intervencije) i izdalo potvrdu o EU ispitivanju tipa: [HR) Prema
potrebi, prijavijeno tijele (naziv, broj) provelo je (opis intervendije] i izdalo potvrdu o EU ispitivanju tipa: /] EL) Omow £xeL
edappoyr, © kowonoL eSS opyEasud; (ovopaoia, apBpoc) mpaypaTonoinee (REpypadn T mappfacnc) ko e£EEwoE o
mToRen TS sEETaoms Tomow EE; f[CS) PRipadné: oznameny subjekt (nazev, Cislo) proved| (popis opatfeni) a vydal certifikat EU
prezkouseni typu: /[DA) Hvor det er relavant, dat bemyndizede organ (navn, nummer] har forataget (beskrivelse af aktiviteten)
o udstedt EU-typeafprewningsattest: f(ET) Vajaduse korral: teavitatud asutus (nimi, number] teostas (tegevuse kirjeldus) ja
andis valja ELi thdbinindamistdendi: /{FI) Tapauksen mukaan ilmaoitattu laitas (nimi, numera) suoritti (toimenpiteen kuvaus) ja
antoi EU-tyyppitarkastustodistuksen: /{FR) 5%l y a liew M'organisme notifié [nom, numeéro) a réalisé [description de lintervention)
et a délivré le certificat d'axamen UE de type: /[HU) A(z) (nevi, szamu) bejelentett szervezet adott asatben alvégezte alz) (a
beavatkozas ismertetése), és a kbvetkezd EU-tipusvizsgalati tanisitvanyt adta ki: /{IT) Se del caso, I'organismo notificato
[denominazione, numero) ha effettuato (descrizione dell'intersento) e rilasciato il certificato di esame UE del tipo: /{LV)
Attiedga gadijuma pazinota struktira [nosaukums, numurs) ir veikusi (darbibas apraksts) un izdevusi ES tipa parbaudes
sertifikdtuc fLT) Kai taikytina, notifikuotoji jstaiga (pavadinimas, numeris) atliko (dalywavimo procese aprafymas) ir Edave E5
tipo tyrimo sertifikaty: /[MT) Meta applikabbli, il-korp notifikat (Hisem, in-numru) wettaq (deskrizzjoni tal-intervent) u hareg ic-
certifikat tal-ezami tat-tip tal-UE: /(ML) (Indien van toepassing) De aangemelde instantie (naam, nummer) heeft een
[beschrijving van de werkzaamheden) uitgevoerd en het certificaat van EU-typeonderzoek afgegeven: /[PL] W stosownych
przypadkach, jednostka notyfikowana (nazwa, numer) przeprowadzita (opis interwenci) i wydata certyfikat badania typu UE: /
{PT] 5e aplicawel, o organismo notificado: {nome, nimero] efetuou [descrigio da intervengio) e emitiu o certificade de exame
UE de tipo: f{RO) Dupd caz, organismiul notificat (denumire, numar) a efectuat (descrierea interventiei) si a emis certificatul de
examinare UE de tip: /{5K) Pripadne: notifikovany organ {ndzov, Eislo) vykonal (opis zasahu) a vydal certifikat EO skSky typu: /
[5L) Po potrebi je priglageni organ (ime, Stevilka) izvedel [opis intervendije) in izdal certifikat o EU-pregledu tipa: /[ES) Cuando
proceda: El organismo notificado (nombre, nimerao) ha efectuado [desaripddn de la intervencign) y expedido el certificado de
examen UE de tigo: /{5V) | tillEmpliga fall: det anmalda organet (namn, nummer) har utfart (beskrivning av atgard) och utfardat
EU-typprovningsintyg:

B. (EM) Additional information:, Signed for and on behalf of:, (place and date of issue):, (name, function) [signature): /
[DE) Zusatzangaben, Unterzeichnet fir und im Mamen von:, (Ort und Datum der Ausstellung]:, (Name, Funktion)
[Unterschrift]: f|BG) JomeaHuTeMHa WHDOPMaUMA:, MOSNKMCEHE 33 M OT HMETD Ha:, (MACTO W 3T Ha HagasaHe]:, (ume,
omniEHeCT) (nognwc): /[HR) Dodatne informadije:, Potpisano za i u ime:, (mjesto i datum zdavanja):, (ime, funkdja) (potpis): /
(EL) Eupmdnpuwpansés mhnpodopiss:, Ynoypadi ya Aoyapuaops o £ ovoparog, (tomos ko nuepopnvia éxboong):, (Gvepa,
Béon) (unoypad): /(CS) Daki informace:, Podepsano za a jménem:, (misto a datum wydani):, (jmeéno, funkce) (podpis): DA}
Supplerende oplysninger-, Underskrevet for og pa vezne af:, |udstedelsessted og -dato):, (nawn, stilling) {underskrift): /[ET)
Lisateave:, Alla kirjutanud (kelle poolt/nimel);, {valjaandmise koht ja kuup3ev):, (nimi, ametinimetus) (allkir): /[F1) Lis3tietoja:,
Seuraavan puolesta allekirjoittanut:, (antamispaikka ja -pavamaara):, (nimi, tehtdva) (allekirjoitus): /[FR) Informations
complémentaires:, Signé par et au nom de;, (lieu et date d'émission);, (nom, fonction) (signature): /{HU) Tovabbi informacidk:, A
nyilatkozatot a kivetkezd gyarts nevében és magbizasabal irtak ala:, (a kiallitas helye és datuma):, (név, beosztas) (alairs): /IT)
Informazioni supplementari:, Firmato a nome e per conto di;, (luogo e data del rilascio):, (nome, funzione) (firma): ALV}
Papildinformacija:, Parakstits $3das personas varda:, (izdofanas vieta un datums):, (vards, uzvards, amats) (paraksts): /[LT)
Papildoma informiacifa:, UZ kg ir kieno vardu pasirasyta;, (iSdavimo data ir vieta):, (vardas ir pavarde, pareigos) (parasas): /[MT)
Informazzjoni addizzjonali:, Ffirmat ghal u fisem:, (post u data tal-hrug):, (isem, funzjoni) (firma): /{ML) Aanvullende informatie:,
ondertekend voor en namens:, (plaats en datum van afgifte):, (naam, functie] (handtekening): /(PL) Informacje dodatkowe:,
Podpisana w imieniu:, (mijsce i| data wydania):, (imie | nazwisko, stanowisko) (podpis): /[PT) Informagbes complemeantaras:,
Assinado por e em nome de;, (local e data de emissao), (nome, cargo) (assinatura) /{RO) Informatii suplimentare:, Semnat
pentru siin numele:, (locul si data emiterii):, (numele, functia) (semndtura); /{5K) Doplfujice informacie:, Podpisané za a v
mene:, (mieste a datum wydania):, (meno, funkda){podpis): /[5L) Dodatne informacije:, Podpisano za in v imenu:, [kraj in datum
izdaje):, (ime, funkcija) (podpis): /(ES) Informaciin adicional:, Firmado en nombre de:, (lugar y fecha de expedicicn):, (nombre,
cargo) (firma): f{5v) Yiterligare information:, Undertecknat fdr:, {ort och datum]), (namn, befatining) (namnteckning)
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Technical data

Product model name: LRR4
Frequency Band: 76-7T7 GHz
Maximum Transmit Power:

Mominal radiated power e.irp. 28.6 dBm
(peak detector):

Maximum Transmit Power:

Mominal radiated power e.irp. 18 dBm
{RMS detector):
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MRR1 Rear automotive radar sensor

Wl st A0si20 166250202 - L7207 e

EU Declaration of Conformity (DoC)

1. Name and address of the manufacturer or his authorised representative:

Compary namc Robert Bosch GmbH, Chassis Systems Conirol, CC-DASECR
Postal address PO Box 1561

Postende / Cay: 71226, lecnbery

Telsgrone number +49 711/811-0

E-Msil address ITA.BaschRadar@de. bosch.com

2. Radic equipment (product, type, batch or serial number):

Asparatus model/Product: MRR1R2ar automotive radar sensor

Tvpe: Motion Detectar for TTT application

Batch: N/A

Serial number: BPV-07821.10.1677122895

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:
Robert Bosch Gmbr, Chasss Systems Control, CC-DAJECR

4. Object of the dedlaration (iden lilicatian of 2 pparatus 3lowing wraceability; tmay Inc ude a colour image of
sufficient clarity where necestary for the [dentificatioy of the racio equipmenti

Product Model name: MRR1Rear

Product description: Mid-range radar sensoc
Mardware version: 300 807 566

Software version: X510

5. The object of the dedaration described above is in conformity with the relevant Union
h sation kegislati
RE-D Directive 2014/53/EU e

6. References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in
refation to which conformity |s declared, References must be Ested with their identification number and version and,

where applicable, date of Issue:
Art 3 12 Health of persons and anima's EN 62479:2010
Art 3 12 Salety N 50850-1:2006+4A11:20094A1: 201044122011
Art 3.1 EMC ETSIEN 301 489-1V2.2.0
ETSIEN 301489-51V1.1.1
Art 3.2: Radio: Efficient use of spectrum ETSIEN301091-1V2.11
ETSIEN 303 396 V111

7. Where applicable, the notified body ...(name, number}...performed ... (description of intervention] . and isswed
the EU-type examination certlficate: ...

Name: CTC Advanced GmbH 4 digit notified body numbes: 0682
Reference number of the certificate of notified body: TB17962E-01-TEC

8. Additional information:

Signed for and on behalf of; Andreas Matles ¢, A, theos péfz—-
onents Radar

Leonberg, Germany 2017-06-08  CC-DAJECR Engineering Co
Mace of maur Datecf lssue  Narre, “unction, tignature
Leonoerg, Lermany 2U1/-Ub-Us LATUME BN SHEIES M WS SIS nauer

Mace af issue Date of issue Mame, function, signature
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Annex (EN/DE/BG/HR/EL/CS/DASET/FI/FR/HU/IT/LV/LT/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SL/ES/SV)

{EN] EU DECLARATION OF CONFORMITY (1) /[DE) EU-KOMFORMITATSERKLARUNG (1) /[BG) EC AEKNAPALIMA 34
CHOTBETCTBME (1) /{HR) EU IZ1AVA O SUKLADNOSTI (1) /[EL) SHAQEH EYMMOPOOEHE EE (1) /|C5) EU PROHLASENI O SHODE
(1) /[DA) EL-OVEREMSSTEMMELSESERKLERING (1) /[ET) ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON (1) f{FI) EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS (1) /{FR) DECLARATION UE DE CONFORMITE [1) /[HU) (1) EL-MEGFELELOSEG
NYILATKOZAT /[IT] DICHIARAZIONE DI COMFORMITA UE (1) f{LV) ES ATBILSTIBAS DEKLARACUA (1) f{LT) ES ATITIKTIES
DEKLARACLA (1) /[MT] DIKIARAZZIONI TA' KONFORMITA TAL-UE (1) /{NL) EU-CONFORMITEITSVERKLARING (1] /[PL)
DEKLARACIA ZGODNDOSCI UE {1 /[PT) DECLARAGAD UE DE CONFORMIDADE (1) /[RO) DECLARATIA UE DE CONFORMITATE

(1) f[5K) EQ WWHLASENIE 0 ZHODE (1) f[5L) IZIAVA FU O SKLADMOSTI (1) /(ES) DECLARACION UE DE

CONFORMIDAD (1) /{SV] EU-FORSAKRAM OM OVERENSSTAMMELSE (1)

1. [EM) Mame and address of the manufacturer or his authorised representative: | DE] Name und Anschrift des
Herstellers oder seines Bevollmachtigten: /[BG) HMe W 3gpec H3 NPOUIBOAWTEAA WAM H3 HETDEWA YIThAHOMOWEH
npegcragnTen; f[HR} Ime i adresa proizvoedata ili njegovog oviastenog zastupnika: /[EL) Dvopa ko Sie0Buvon Touw
raTackEvac f Tou sfoumoSoTnuEvoU auTmpoouWTow Tow: f|CS) Jmeno a adresa vyrobce nebo jehio zpinomocnéného
zastupce: /|DA) Navn og adresse pa fabrikanten eller dennes bemyndigede reprsentant: /{ET) Tootja vii tema volitatud
esindaja nimi ja aadress: /{Fl) valmistajan tai sen valtuutetun edustajan nimi ja osoite: /[FR) Nom et adresse du fabricant ou de
son mandataire;/{HU) A gyartd vagy meghatalmazott képviselojének neve és cme: /[IT) Nome e indirizzo del fabbricante o del
suo rappresentante autorizzato: /{LV) Razotaja vai vina pilnvarota parstavja vards, uzvards,/nosaukums un adrese: J[LT)
Gamintojo arba jo jealiotojo atstovo pavadinimas ir adresas: f{MT) L-isem u Hndirizz tal-manifattur jew tar-rapprezentant
awtorizzat tieghu: /{NL) Maam en adres van de fabrikant of zijn gemachtigde: /{PL) Mazwa i adres producenta lub jego
upowaznionego przedstawiciela: /{PT) Nome e enderego do fabricante ou do respetivo mandatario: /[RO) Denumirea si adresa
producitorului sau a reprezentantului s3u autorizat: /{5K] Meno a adresa vyrobcu alebo jeho splnomocneného zastupcu: /{5L)
Ime in naskov proizvajalca ali njegovega pocblattenega zastopnika: /{ES) Mombre y direccitn del fabricante o de su
representante autorizado: /[5v) Mamn pd och adress till tillverkaren eller dennes representant:

2. [EM) Radio equipment [product, type, batch or serial number): /{DE) Funkanlage (Produkt-, Typen-, Chargen- oder
Seriennummer): /|BG) PROMOChOPbHEHHE [HOMED H3 NPOOYETA, THN, NAPTMOEH KAW CEpHEH HomMep): /(HR) Radijska oprema
(proizvod, tip, vrsta ifi serijski braj): /(EL) PafioefomAuyde (poiy, Timog, apBube moprisag i ceipuaxbe apilpbe): /(cs)
Radiové zafizeni (Cislo wyrobku, typu Ci série nebo sériové Oslo): /[DA) Radicwdstyr (produkt-, parti-, type- eller serienummer]: /
(ET) Raadicseade (toode, tidp, partii- vai seerianumber): /[F1) Radiolaite (tuote-, tyyppi-, erd- tai sarjanumerc): /{FR)
Equipement radicelectrique (numéro de produit, de type, de lot ou de série): /|HU) Radicberenderes [termek-, tipus-, tétel-
Vagy sorozatszam): f{IT) Apparecchiatura radio (numero di prodotto, di tipo, di lotto o di serie): /{Lv) Radioiekarta (produkta,
tipa, partijas vai sérijas numurs): /[LT) Radijo jrenginys (gaminio, partijos, tipo ar serijos numeris): /[MT] it-taghmir tar-radju
(numru tal-prodott, tal-lott, tat-tip jew tas-serje): /(NL) Radioapparatuur (product-, type-, partij- of serienummer]: /{PL)
urzadzenie radiowe [numer produktu, typu, partii lub serii): /[PT) Equipamento de radio (nimero do produte, do tipo, do lote
ou de série): /[RO) Echipamentele radio (numarul produsului, al tipului, al lotului sau numarul de serie): /[5K) Radiowe
zariadenie |wyrobok, typ, tislo Sarze alebo sérioveé dislo): /{5L) Radijska oprema (produkt, vrsta, serija ali serijska Stevilka): /|ES)
Equipo radiosléctrico (producto, tipo, lote o numero de serie): /{5V) Radioutrustning (produkt-, typ-, partieller serienunmmer):

3. [EM] This dedaration of conformity is issued under the sole rasponsibility of the manufacturer. /(DE) Die alleinige
Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller. /{BG) HacToAwaTa gexAapauMA 3a
ChOTBETCTEME & M3A3AEHA Ha OTTOBOPHOCTTA Ha NpoMasoguTena; /[HR) Za izdavanje ove izjave o sukladnosti odgovoran je
iskljutivo proizvodac. f{EL) H mopoica SRiwon ouppdpdwonc exbifena pe anorhewonxr evdivn ToU KOTQEKELRET. /[CS5)
Toto prohlaZeni o shodé se wyd3va na vyhradni odpovédnost wirobee. f|DA) Denne overensstemmelsesarkaring udstedes pa
fabrikantens ansvar. /[ET) K3esoley vastavusdeklaratsioon on valja antud tootja ainuvastutusel: /(Fl) Tama
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla. /[FR) La présente declaration de conformite
est établie sous |a seule responsabilité du fabricant- /{HU) Ezt a megfeleldségi nyilatkozatot a gyarto kizarolapos feleldssége
mellatt adjak ki- /{IT) La presente dichiarazione di conformita é rilasciata sotto I'esclusiva responsabilita del fabbricante: f{LV) 51
athilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz 33da rafotaja atbildibu /[LT) 5i atitikties deklaracija Eduota tik gamintojo

atsakomybe_ /[MT] Din id-dikjarazzjoni tal-konformita tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifatour. /[NL) Deze
conformiteitsverklaring wordt afgegeven onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. /{PL) Miniejsza deklaracje
zgodnosci wydaje sie na wylgczng odpowiedzialnost producenta. /[PT) A presente dedaragio de conformidade & emitida sob a
exclusiva responsabilidade do fabricante. /{RO) Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a
producatorului. f{5K) Toto whiasenie o zhode sa wydava na vyhradnu zodpovednost vyrobeu. f|5L) Za izdajo te izjave o
skladnosti je odgovoren izkljutno proizvajalec. /{ES) La presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva
responsabilidad del fabricante. /{5v) Denna farsikran om dverensstimmelse utfardas pa tillverkarens eget ansvar.
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4, (EN) Dbject of the declaration (identification of the radio equipment allowing traceability; it may include a colour
image of sufficient clarity where necessary for the identification of the radio equipment): /{DE] Gegenstand der Erkldrung
(Bezeichnung der Funkanlage zwecks Rickverfolgbarkeit; sie kann erforderlichenfalls eine hinreichend deutliche farbige
Abbildung enthalten, auf der die Funkanlage erkennbar ist): /{BG) NpegmeT Ha gexAapauMATa (MOEHTHGMHALMA Ha
PaAHECHOPhHEHNETD, NOSE0AREAE NPCCAEAAEIHETD My; TH MIKSE 03 BEAKMEA O0CTATEYHD ACHO WBETHO M3ohpameHne,
HOTaTo TOBA & HEDOXDOMMOD 33 USAHTE HA3 HASHTHOWHILMATE HA paguoceopeXenneTs): f(HR) Predmet izjave |identifikacija
radifske opreme koja omogucuje njezinu sljedivost; moZe prema potrebi obuhvatati dovoljno jasnu sliku u boji koja omogutuje
identifikaciju radijske opreme): /{EL) Avoxeipevo g Snlang rmu'rmmum'rw p-uﬁm:ﬁn‘lhml}u mou m.&nmﬁumn] mw
q'l.rrﬂmwurm. MmopEl v MEpapBavEL EYYPLILT EOWL EMOMKOUE EUKPIVELRS, OTaV auTh ﬂvmmmp-umrmmtr]v
TauTonsien Tow pabuetomuopo): f{CS) Predmét prohlaSeni (identifikace radioveho zafizeni umoZnujici je zpétné vysladovat.
MiZe zahmovat dostatetné zietelné barevné vyobrazeni, pokud je to k identifikaci radioveého zafizeni nutng): /(Da)
Erklaringens genstand (identifikation af radioudstyret, 53 det kan spores; der kan vedlzgges ot farvefoto, der er tilstrekkeligt
klart, hvis det er ngdvendigt for identifikation af radioudstyret): f{ET) Deklareeritav toode (raadicseadme maaratius, mis
viimaldab toodet jElgida; lisada voib ka piisavalt selge varvilise kujutise, kui see on vajalik raadioseadme identifitseerimisaks): /
(Fi} Vakuutuksen kohde (jaljitettdvyyden mahdollistava radiolaitteen tunniste; siihen voidaan sisalyttas tarvittaessa riittdvan
terava varikuva radiolaittesn tunnistamista varten): /{FR) Objet de la déclaration [identification de |'équipement radioélectrique
permettant sa tracabilité; au besoin, une image couleur suffisamment claire peut étre jointe pour permettre [identification de
I'équipement radioélactrique): /{HU) A nyilatkozat targya (a radidberendezés azonositaza a nyomonkivethattses biztostasara;
adott esetben megfeleld élességu szines képet is tartalmazhat, amennyiben ez a radidberendezés azonositasahoz szikssges):
(IT) Ogzetto della dichiarazione (identificazione dell'apparecchiatura radio che ne consenta la tracciabilita. Essa pud
comprendere un‘immagine a colori suffidentemente chiara se necessario per l'identificazione dell'apparecchiatura radio): /L)
Deklaracijas prickimets (radiciekartas identifikacija, kas nodrosina t3s izsekojamibu; vajadzibas gadijuma taja var ieklaut
pietiekami skaidru krisu fotografiju, ja tas nepiedesams radiciekirtas identifikicijai): f|LT) peklaracijos objektas (radijo jrenginio
identifikaciniai duomenys, pagal kuriuos jj galima atsekti; gali biti pateikiamas spalvotas atvaizdas, pakankamai akus, kad
prireikus prireikus radijo jrenginj biity galima identifikuoti): /[MT] L-ghan tad-dikjarazzjoni (-identifikazzjoni tat-taghmir tar-
radju li tippermetti t-tracabbilta; din tista" tinkludi immagini bil-kulur ta" Carezza suffienti meta thun mefitiega ghall-
identifikazzjoni tat-taghmir tar-radju): /{NL) Voorwerp van de verklaring (identificatie van de radioapparatuur waarmee deze
traceerbaar is; wanneer dat voor de identificatie van de radioapparatuur noodzakelijk is, mag een voldoende duidelijke
afbeelding in kleur worden bijpevoegd): /{PL) Przedmiot deklaracji (identyfikator urzgdzenia radiowego umoilmviajgoy jego
identyfikowalnost; modfe zawieral obraz barwny wystarczajaco wyraZny, kiedy konieczne jest zidentyfikowanie urzgdzenia
radiowego): /[PT] Objeto da dedaracio (identificacSo do equipamento de radio que permita rastrea-lo; pode induir, se for @so
disso, uma imagem a cores sufidentemente dara para permitir identificar o equipamento de radio): /(RO) Obiectul declaratiei
(identificare a echipamentelor radio permitand trasabilitatea; poate include o imagine color suficient de clara in @zul in care
acest lucru este necesar pentru identificarea echipamentelor radio): /{5K) Predmet vyhlasenia (identifikacia radioveho
zariadenia umoZnujica vysledovatelnost. v pripade potreby mize obsahovat dostatoine zrozumitelny farebny obrazok, ktony
umoZhuje identifikaciu radiového zariadenia). /(5L) Predmet izjave (identifikaciia radijske opreme, ki omogota sledljivost; po
potrebi lahko vkljutuje dovolj jasno barwno sliko, ki omogoca identifikacijo radijske opreme): /(ES) Objeto de la dedaracion
(identificacion del equipo radioeléctrico que permita la trazabilidad; puede incluir, cuando sea necesario, una imagen en color
de claridad suficiente para la identificacion del equipo radioeléctrica): /{5V) Faremal for farsakran (identifiera radioutrustningen
53 att den kan sparas; den kan innehalla en farghild som ar s3 tydlig att det gar att identifiera radioutrustningen):

S (EN) The object of the dedlaration described abowe is in conformity with the relevant Union harmonisation
legislation:, Directive 2014,/53,/EU, Other Union harmonisation legislation where applicable /{DE) Der oben baschriebene
Gegenstand der Erkdarung erfillt die einschiagizgen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:, Richtlinie 2014/53/EU,
gegebenenfalls weitere Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union f[BG) NpegMeTsT Ha QEKAAPALMWATE, ONWCAH NO-TOPE,
OTr0E3PA HA ChOTEETHOTD I3E0HOAATEACTED Ha ChiD3a 33 X3PMOHHIAUMA:, JHPeRTHES 2014/35/EC, ApyTo 3a80H00aTeNCTES Ha
Chi03a 33 ¥aPMOHHIALMA, KOTATD & npuanMmo f{HR) Prethodno opisani predmet iziave u skladu je s relevantnim
zakonodavstvom Unije o uskladivanju:, Direktivom 2014,/53/EU, drugim zakonodavstvom Unije o uskladivanju prema potrebi /
(EL} l::!n‘rﬁpq‘mqﬁﬁl.'umq ToU n:ptl_vp-ﬁahetmlmupmub.rlusbm wwmnqlpoq 'rl]u;[n:t_lui Evmuu:?tﬂ_uuun?euiu Ew_lpmul.mq,
by 2014/53/EE, AM EWusILOKN VORUDSETFIE EVRpPLOONS, KOna NEpTTwoT) /[CS5) Wyse popsany predmet prohlaseni je ve
shodé s prislusnymi harmonizovanymi pravnimi predpisy Unis:, Smérnice 2014/53/EU, V naleditych pripadech dalsi
harmonizovane pravni predpisy Unie /{DA) Genstanden for erklringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med
den relevante EU-harmoniseringslovgivning:, Direktiv 2014,/53/EU, Eventuett anden EU-harmoniseringslovgiviing /{ET)
Ulalkirjeldatud deklareeritav toode on kooskblas asjakohaste lidu ihtlustamisigusaktidega:, Direktiiv 2004/53/EL, Muud lidu
ahtlustamistigusaktid {vajaduse korral) /(Fl) Edelid kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin
yhdenmulcaistamislainsaddanndn vaatimusten mukainen:, Direktivi 2014,/53,/EU, Muu unionin yhdenmukaistamissaadds
(tapauksen mukaan) /[FR) L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme 3 |a légistation d"harmonisation de I'Union
applicable:, Directive 2004/53/UE, Autres législations dharmaonisation de I'Union, 1l y a lieu /{HU) A fent ismertetett nyilatkozat
targya megfelel a wonatkozd units harmonizados jogszabalyoknak:, a 2014/53/EU iranyelv, adott esetben egyeb unids
harmonizacids jogszabaly. /{IT) L'oggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme alla pertinente normativa di
armonizzazione dell'Unicne:, Direttiva 2014/53/UE, Se del caso, altre normative di armonizzazione dell'Unione /L) leprieks
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aprakstitais deklaracijas priekimets atbilst attiedgajam Savienibas saskanotajam tiesibu aktam:, Direktivai 2014/53/E5, Citam
Savienibas saskanotajam tiesibu aktam, ja piemérofams /{LT) Pirmiau aprasytas deklaracijos objektas atitinka susijusius
derinamuosius S3jungos teises aktus:, Direktyva 2014/53/E5; kitus derinamuosius 53jungos teisés aktus, jeizu taikoma. /[MT) L-
ghan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fug huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjon:, I1d-Direttiva
2014/53/UE, Legizlazzjoni dwar Farmonizzazzjoni ofra tal-Unjoni meta thun applikabbli /[NL) Het hierboven beschreven
voonwenp van de verklaring is in overeenstemnming met de deshetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie:, Richtlijn
2014/53/EU; andere harmonisatiewetgeving van de Unie, indien van toepassing. /{PL) Wymieniony powyZe] przedmiot niniejszej
deklaracji jest zzodny z cdnosnymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego:, dyrekbyws 2014/53/UE, innym
unijniym prawodawstwem harmonizacyjnym, w stosownych przypadkach. /[PT) O objeto da declaragdo acima mendonada esta
em conformidade com a legislacao de harmonizagao da Uniao aplicavel, Diretiva 2014/53/UE; Outra legislacao de
harmonizacdo da Unido, se aplicavel. /[RO) Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de
armonizare a Uniuniiz, Directiva 2014/53/UE, Dupa caz, alte acte din legislatia de armonizare a Uniunii /[5K) Uvedeny predmet
wyhlasenia je v zhode s prislugnymi harmonizatnymi praviymi predpismi Unie:, Smemica 2014/53/EU, Pripadne dalSie
harmonizatné pravne predpisy Unie f{5L) Predmet navedens izjave je v skladu z ustrezno zakonedajo Unije o harmonizacijic,
Direktiva 2014/53/EU, Po potrebi z drugo zakonodajo Unije o harmonizadiji /[ES) El objeto de la declaracion descaito
anteriorments es conformea con la legislacion de armonizacion pertinente de ka Union:, Directiva 2014/53/UE, Otra legisladon
de armonizacién de la Unidn, cuando sea aplicable /{5v) Firemalet fir firsikran ovan dverensstimmer med den relevanta
unignslagstiftningen om harmonisering:, Direktiv 2014/53/EU, Annan harmoniserad unionslagstiftning i férekommande fall

[ % {EM) References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in
relation to which conformity is declared. References must be listed with their identification number and version and, where
applicable, date of issue: /[DE) Angabe der einschiagigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe
der anderen technischen Spezifikationen, beriiglich derer die Konformitat erkdart wird: Dabei miissen die jeweilige
Kennnummer, die angewandte Fassung und gegebenenfalls das Ausgabedatum angegeben werden: /[BG) No3ceasaHe Ha
HM3INCASEIHHTE X3PMOHHIMPIHM CTAHASPTH MK NO30BIEIHE HA APYTH TEXHWYECKH CNEWHgMEILHN, N0 OTHOWEHWE H3 KOWTD CB
BEKAIPHPE ChoTBeTCTEME. NPH NO3083E3HETD TPAGEA A3 C2 NOCOYBA TEXHMAT MAEHTHGMEILMOHEH HOMED W BERCHATA MM H, AE0
£ MpHADKHME, G3Ta Ha M3aaeaHe: f[HR) Uputivanja na odgovarajuce uskladene norme koje se upotrebljavaju ili upudivanje na
druge tehnicke specifikadje u odnosu na koje se deklarira sukladnost. Upudivanja moraju biti navedena s identifikacijskim
brojem i verzijom te, prema potrebi, datumom izdavanja: /[EL) AvadopEs oTa oYETIOA EWapPOVIGIEW TPOTUTET HOU
ipnoponoivIe i avadops oti; Ao e Rpobiaypadés of ayion PE g oroisg ﬁnlmmmn suppOpdwoT. OL
avafopss MPETEL v amapuEPoUVIOL LE TOV apuBjo CATyWEpLIG KoL TV EXGOCT KL, KT FERIRTOT, TV EEpopnvia
Snpooicvons Toug: /(CS) Odkazy na prishEng harmonizovans normy, které byly pougity, nebo na jiné technicke specifikace, na
jejichz zakladé se shoda prohlatuje. odkazy se uvedou s jejich identifikainim Cislem a verzi a v plislufnych phipadech rovnéz s
datem vydani: /{DA) Hemwisninger til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller henvisninger til de andre tekniske
specifikationer, som der erklzres overensstemmelse med. Henvisninger angives med deres identifikationsnummer og version
og eventuelt udstedelsesdato: /[ET) viited kasutatud harmoneeritud standarditele wbi muudele tehnilistele kirjeldustele, millele
vastavust deklareeritakse. viidetele peab lisama nende identifitseerimisnumbri ja versiooni ning vajaduse korral viljaandmise
kuupaeva: /[FA) viittaus niihin as@ankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kaytetty, tai viittaus muihin teknisiin
eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu. viittausten luettelossa on mainittava niiden
tunnistenumers ja versio ja tapauksen mukaan antopaiva: /FR) Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou
des autres spadfications techniques par rapport auxguelles la conformite est declaree. |l faut indiquer, pour chague reference,
le numéro d'identification, la version et, le cas échéant, |3 date démission: /{HU) Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra vald
hivatkozas vagy az azokra az egyeb muszaki eloirasokra valo hivatkozas, anehrel:kel kapcsolathan megfelelosegi nyilatkozatot
tetteke. A hivatkozasokat az aronositd szamokkal epyitt s a megfeleld verzic feltintetésevel kell megadni, adott esethen a
kialiitas datumaval egydtt: /(IT) Riferimento alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle altre specifiche
tecniche in relazione alle quali & dichiarata la conformita. | riferimenti devono essere indicati con il loro numero di
identificazione e versione e, se del caso, la data di emissione: /[LV] Atsauces uz attiecizajiem izmantojamiem saskanotajiem
standartiemn vai uz citam tehniskajam specifikacijam, attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba. Atsawces jauzskaita ar to
identifikacifas numuriem un versijam un attieCiga gadijuma ar izdosanas datumu: /[LT) Muorodos | susijusius taikytus darniuosius
standartus arba kitas technines specifikacijas, pagal kurias buvo deklanuota atitiktis. Muorodos turi biti iSvardijamos nurodant jy
identifikacinius numerius, versijas ir, kai taikoma, paskelbimo datas: /{MT) ir-referenzi ghall-istandards armonizzati rilevanti li
ntufzw, jew ir-referenzi ghall-ispedifikazzjonijiet tekniti -ofirajn li skonthom ged tigi ddikjarata l-konformita: ir-referenzi jridu
jigu elenkati bin-numru tal-identifikazzjoni u l-verZjoni taghhom u, fejn applikabbli, id-data tal-frug: /[NL) Vermelding van de
toegepaste relevante peharmoniseerde normmen of van de andere technische specificaties waarop de conformiteitsverklaring
betrekking heeft. Bj de opgave van de referenties moeten het identificatienummer en de versie en, in voorkomend geval, de
datum van publicatie worden vermeld: /[PL) Odwotania do odnosnych norm zharmonizowanych, ktdre zastosowano, lub do
inmych specyfikacji technicznych, w stosunku do ktgrych deklarowana jest zgodnost. Cdwolania muszg byc podane wraz 2 ich
numerami identyfikacyjmymi i wersjami oraz w stosownych przypadkach z datg wydania: /[PT) Referéncias is normas
harmonizadas aplicaveis utilizadas ou 3 outras especificacbes téonicas em relagio 3 quais a conformidade é declarada. As
referéncias devem ser enumeradas com os respetivos nimeros de identificacdo e versao e, se for caso disso, a data de
emissao:: /{RO) Trimiterile la standardele armonizate relevante folosite sau trimiterile |a alte spedficatii tehnice in legaturd cu
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care se declara conformitatea. Referintele sunt enumerate impreuna cu numerele de identificare si cu versiunea acestora
precum si cu data eliberarii, dupa caz/[5K) Odkazy na prislusné pouZité harmonizované normy alebo odkazy nia iné technické
spedfikacie, v suvishosti s ktorymi sazhoda vyhlasuje. V ramci odkazov sa musi uviest identifikacne Oslo a verzia a pripadne
datum vydania: /{5L) Sklicevanja na uporabljene harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehniCne specifikacije v zvezi s
skladnostjo, ki je navedena v izjavi. Sklicevanja morajo biti navedena s swojo identifikacijsko Stevilko, razlitico in po potrebi
datumom izdaje: /[ES) Referendias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o referencias a las otras especificaciones
tecnicas en relaton con las cuales se declara la conformidad. Las referencias se enumeraran con su numero de identificacion y
5u version y, en su caso, la fecha de emision. /[5V) Hanvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som anvants eller
hanvisningar till andra tekniska specifikationer enligt vilka Gversnsstammelsen firsikras. Hanvisningar maste fartecknas
tillsammans med identifieringsnummer och version och i fdrekommande fall datum for utfErdande:

7. [EM) Where applicable, the notified body (name, number) performed [description of intervention) and issued the EU-
type examination certificate: f/{DE) Falls zutreffend — Die notifizierte Stelle (Mame, Kennnummer] hat (Beschreibung ihrer
Mitwirkung) und felgende EU-Baumusterprifbescheinigung ausgestellt: /[BG) KoraTo & npuacEmmo, HOTHOHLUMPIHUAT GPraH
[HEHMEHDBAHME, HDMED) HAELPILM (CMMEHKE H3 M3EBPLIEHOTD) H M3E30E CepTwdMEaTa 33 EC HacneneaHe Ha TMNa: f[HR)
Prema potrebi, prijavijeno tijelo [naziv, broj) provelo je (opis intervencije) i izdalo potvrdu o EU ispitivanju tipa: [HR) Prema
potrebi, prijavijeno tijele (naziv, broj) provelo je (opis intervendije] i izdalo potvrdu o EU ispitivanju tipa: /] EL) Omow £xeL
edappoyr, © kowonoL eSS opyEasud; (ovopaoia, apBpoc) mpaypaTonoinee (REpypadn T mappfacnc) ko e£EEwoE o
mToRen TS sEETaoms Tomow EE; f[CS) PRipadné: oznameny subjekt (nazev, Cislo) proved| (popis opatfeni) a vydal certifikat EU
prezkouseni typu: /[DA) Hvor det er relavant, dat bemyndizede organ (navn, nummer] har forataget (beskrivelse af aktiviteten)
o udstedt EU-typeafprewningsattest: f(ET) Vajaduse korral: teavitatud asutus (nimi, number] teostas (tegevuse kirjeldus) ja
andis valja ELi thdbinindamistdendi: /{FI) Tapauksen mukaan ilmaoitattu laitas (nimi, numera) suoritti (toimenpiteen kuvaus) ja
antoi EU-tyyppitarkastustodistuksen: /{FR) 5%l y a liew M'organisme notifié [nom, numeéro) a réalisé [description de lintervention)
et a délivré le certificat d'axamen UE de type: /[HU) A(z) (nevi, szamu) bejelentett szervezet adott asatben alvégezte alz) (a
beavatkozas ismertetése), és a kbvetkezd EU-tipusvizsgalati tanidsitvanyt adta ki: /(IT) Se del caso, I'organismo notificato
[denominazione, numero) ha effettuato (descrizione dell'intersento) e rilasciato il certificato di esame UE del tipo: /{LV)
Attiedga gadijuma pazinota struktira [nosaukums, numurs) ir veikusi (darbibas apraksts) un izdevusi ES tipa parbaudes
sertifikdtuc fLT) Kai taikytina, notifikuotoji jstaiga (pavadinimas, numeris) atliko (dalywavimo procese aprafymas) ir Edave E5
tipo tyrimo sertifikaty: /[MT) Meta applikabbli, il-korp notifikat (Hisem, in-numru) wettaq (deskrizzjoni tal-intervent) u hareg ic-
certifikat tal-ezami tat-tip tal-UE: /(ML) (Indien van toepassing) De aangemelde instantie (naam, nummer) heeft een
[beschrijving van de werkzaamheden) uitgevoerd en het certificaat van EU-typeonderzoek afgegeven: /[PL] W stosownych
przypadkach, jednostka notyfikowana (nazwa, numer) przeprowadzita (opis interwenci) i wydata certyfikat badania typu UE: /
{PT] 5e aplicawel, o organismo notificado: {nome, nimero] efetuou [descrigio da intervengio) e emitiu o certificade de exame
UE de tipo: f{RO) Dupd caz, organismiul notificat (denumire, numar) a efectuat (descrierea interventiei) si a emis certificatul de
examinare UE de tip: /{5K) Pripadne: notifikovany organ {ndzov, Eislo) vykonal (opis zasahu) a vydal certifikat EO skSky typu: /
[5L) Po potrebi je priglageni organ (ime, Stevilka) izvedel [opis intervendije) in izdal certifikat o EU-pregledu tipa: /[ES) Cuando
proceda: El organismo notificado (nombre, nimerao) ha efectuado [desaripddn de la intervencign) y expedido el certificado de
examen UE de tigo: /{5V) | tillEmpliga fall: det anmalda organet (namn, nummer) har utfart (beskrivning av atgard) och utfardat
EU-typprovningsintyg:

B. (EM) Additional information:, Signed for and on behalf of:, (place and date of issue):, (name, function) [signature): /
[DE) Zusatzangaben, Unterzeichnet fir und im Mamen von:, (Ort und Datum der Ausstellung]:, (Name, Funktion)
[Unterschrift]: f|BG) JomaHuTesHa WHbOpMaUMA:, MNoSNKMCEHE 33 M OT HMETD Ha:, (MACTO W 3T Ha HagasaHe]:, (ume,
omniEHeCT) (nognwc): /[HR) Dodatne informadije:, Potpisano za i u ime:, (mjesto i datum zdavanja):, (ime, funkdja) (potpis): /
(EL) Eupmdnpuwpansés mhnpodopiss:, Ynoypadi ya Aoyapuaops o £ ovoparog, (tomos ko nuepopnvia éxboong):, (Gvepa,
Béon) (unoypad): /(CS) Daki informace:, Podepsano za a jménem:, (misto a datum wydani):, (jmeéno, funkce) (podpis): DA}
Supplerende oplysninger-, Underskrevet for og pa vezne af:, |udstedelsessted og -dato):, (nawn, stilling) {underskrift): /[ET)
Lisateave:, Alla kirjutanud (kelle poolt/nimel);, {valjaandmise koht ja kuup3ev):, (nimi, ametinimetus) (allkir): /[F1) Lis3tietoja:,
Seuraavan puolesta allekirjoittanut:, (antamispaikka ja -pavamaara):, (nimi, tehtdva) (allekirjoitus): /[FR) Informations
complémentaires:, Signé par et au nom de;, (lieu et date d'émission);, (nom, fonction) (signature): /{HU) Tovabbi informacidk:, A
nyilatkozatot a kivetkezd gyarts nevében és magbizasabal irtak ala:, (a kiallitas helye és datuma):, (név, beosztas) (alairs): /IT)
Informazioni supplementari:, Firmato a nome e per conto di;, (luogo e data del rilascio):, (nome, funzione) (firma): ALV}
Papildinformacija:, Parakstits $3das personas varda:, (izdofanas vieta un datums):, (vards, uzvards, amats) (paraksts): /[LT)
Papildoma informiacifa:, UZ kg ir kieno vardu pasirasyta;, (iSdavimo data ir vieta):, (vardas ir pavarde, pareigos) (parasas): /[MT)
Informazzjoni addizzjonali:, Ffirmat ghal u fisem:, (post u data tal-hrug):, (isem, funzjoni) (firma): /{ML) Aanvullende informatie:,
ondertekend voor en namens:, (plaats en datum van afgifte):, (naam, functie] (handtekening): /(PL) Informacje dodatkowe:,
Podpisana w imieniu:, (mijsce i| data wydania):, (imie | nazwisko, stanowisko) (podpis): /[PT) Informagbes complemeantaras:,
Assinado por e em nome de;, (local e data de emissao), (nome, cargo) (assinatura) /{RO) Informatii suplimentare:, Semnat
pentru siin numele:, (locul si data emiterii):, (numele, functia) (semndtura); /{5K) Doplfujice informacie:, Podpisané za a v
mene:, (mieste a datum wydania):, (meno, funkda){podpis): /[5L) Dodatne informacije:, Podpisano za in v imenu:, [kraj in datum
izdaje):, (ime, funkcija) (podpis): /(ES) Informaciin adicional:, Firmado en nombre de:, (lugar y fecha de expedicicn):, (nombre,
cargo) (firma): f{5v) Yiterligare information:, Undertecknat fdr:, {ort och datum]), (namn, befatining) (namnteckning)
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Addendum

Technical data

:,
fffll !

&,,.,

Product model name:

MRR1Rear

Frequency Band:

76-77 GHz

Maximum Transmit Power:
MNominal radiated power e.irp.
(peak detector):

24.7 dBm

Maximum Transmit Power:
MNominal radiated power e.irp.
(RMS detector):

13,0 dBm

BOSCH

Robert Bosch GmbH
Chazsiz Systemns Conkral
PO Box 1681

71226, Leonberg

Tel +43 711l
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Cargate 2 ECU and TSR BY 636

Product type:

Article numbet:

BURY*

TECHN

Declaration of Conformity

Nr:11-2077
in eccordance with REL 2014/53/EU
Wwe
BURY Sp. z 0.0.
ul. Wojska Polskiego 4
39-300 Mielec
cudare under our soi2 responsibliity that the product:

Cargate 2 ECU and TSR BY636
36A.035,189; 36A.035.008

Lo whicl: Eis decksration reames: is in veaformity wit the falowing Fumapean, Rapnonised 2% published sandards 2 the

ZK 53002 201503
ER S10004 3 2011 4
EM 610004-6 2019-L4
[E0 781712 202103
Fpa 301 480 ¢ JmEng
VZ.ll

EH 301 429-17 201703
Y11

ETSIEY 200 328 20156-11
¥,

Fle 2S00 AT
ZN G4/ 20110
CISPR IS5 2016-10
201176581 2011-07

Iiedac, 19.05.201/

FIIIV

[T

I

k M'(eﬂ‘ﬁﬁ
Fva. el gl
avhd admdan s ol

Sazdobe Hrrmeghaondetice:
DU L AL
ELENEE Y

w ﬂ'l!lf!ts
P piiam. e

T

=L Zas

rnp-srd

dete of this declzration :
Checlurnzgichc corpat bilty of muldmaziz 2quiprent — BIMESNn 12 renmils
ElecTomamnetic compatibllity (EMC) - Testag ard meassremant ternirs - kanigted
ledia-iegasiey - Bidmorragreac fed immrity Est

Eadromagnztc conpatibbily (EMC) — Teding arel irgspumment technigues — Imrunity o
rorrdurtad disoorbarces Indac2ac by radlz Neqlency fzids

Ruel vehides - Boctical disourcinzes fon conduction 3nd wuping - Purl 20 Blesdrivel
tansent conduclion dong sapply liwg ok

HectroMapnzt: Compadbility (E*C) siEnaznd Far tadio scuinment ad anines;

Fat 1@ Cerwrnur lmdnicl prgpuecinents; Harmontsed Stardard coweing the esgendal
mequirements of articke 3.4b) of Diedtive 202453 am) 1e reilie! recureTents of
atize B of D dira M 4030/

Elecroiaznetic Comzatizliny {EMC) sanlard fie naiic copiprront ond senyoes;

Parl 17: Spesific enndtiore for Broadbend Dats Tierembshn Spst2ne, Hatri !
SENzad cavellng the edsantial raqisreoms o7 aetide 3B of 1 nsct’/e 2014."53.'5;1

icehand Iransuissicn sysems; Data treasmisskn equipment operating In e 2,4 GH:
15 band ard psing wige band maculation tadwizues Heneoeryd Shardhiel royeneg e
acseilind rexpianann s of atie 3 2 of Directive 2014653050

Infarrahen tecTnolozy equpment - Safely — Geneal wquitemarks

Assessment of tha complliznze of ow pavest eediais and eleemeal cquipment with 2
aase esdrdons rdated to hamar exposune te eedtromagnede Bzids (L0 M2 ta 320 GHz).

Vehiles, beats el inlenal repnlasticn engmes ~ Redo o sturbence chziactarstics - Unls
2 meEhaes of meEELrenEnt for the pradeclioo uf ar-luard tyasnss
Of the Eurapean Ferdiamant and af tar Cael of 8 Jine 2031 an the esaiticn of L e
©F Certan N3zardous sudslanoes i dedricel and electronic ¢zuprent

fed'owing Whe provisicns of the counal REC 2G1483/EL.

Yakd S aaitar
Opl-Ing, Henryk 2ury
CED

/5/#//;/

©l WLeka ey anee oA 11 rhoed o e Zardce:
Al WY T S T 7

¥ Hows PO Dead 100
P Bavhome  Roni dcooa DLIEY LEke v
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Antenna Amplifier:

TV ECE/RdW, FM2+TV1,ECE/NAR/RdAW, AM/FM/TV ECE/NAR/RdW, FM2
ECE/NAR/RdAW, AM+FM1,ECE/NAR/RdW

Declaration of Conformity in accordance with
Diractive 2014/53/EU

Hersteller | Manufacfurer:
Anschrift/ Addresa:

Proeduktbezeichnung ! Product:

Typenbezeichnung / Type:
Bestellnummer ! Arficle number:

C€

KATHREIN Automotive GmbH

Rimeming 1
31137 Hildesheim

Amplifier

AU492 AMIFMITY ECEENAR/RAW
AU432 FM2+TV ECENAR/RAW
AL432 FM2 ECE'NARRAW
AU452 AM+FM1 ECETNAR/RAW
ALU493 AMIFMITY ECENAR/RAW
AL432 FM2 ECE'NARRAW
AU433 AM-+FM1 ECETNAR/RIW
AU435 TV ECE/RdW

AL495 AM2

AL495 FM2 ECE/NARRdW
AU495 AM1+FM1 ECE/NAR/RAW
AU494 AMIFMITY ECEENAR/RAW
ALU494 FM2 ECE/NARRdW
AU434 AM+FM1 ECETNARRdW
ALU431 AMIFMITY ECEENAR/RAW
AU431 FM2 ECE/NARRdW
AU431 AM+FM1 ECETNAR/RdW

AU334 AUAS1 AU432 AU4S3 AU434 TV ECE/RDW

AUZ34 AMIFMITV ECEINARRAW
AU334 FM2 ECE/NARRIW
AUZ34 AM+FM1,ECE/NARRAW
AU335 FM2+TV4, ECENARRAW
ALFII5 AMZ

AU335 FM2 ECE/NARRAW
AUZ35 AMA +FMA, ECE/NARRAW
AUT3E (@Q7) TV ECERdW

AUT3E [(Q7) FM2+TV1, ECE/NAR/RAW
AUT3E [QT) AMIFMITY ECEINARRAW

AUTIE (QT) FM2 ECETNAR/RAW

BW3 035225 H
BW9 035 225 )
EW3 035225 B
BW9 035 225

BWE 025225 H
BWE 025225 B
BWE 035 225

BWT 25225 F
BWT 025225 B
BWT 035225 A
BWT 025 225

BWE 035225 H
BWE 0235225 B
BWE 035 225

BW5 035225 H
BW5 0352258
BWS 035 225

BWO0 035225 B
B5BO35 225 E
BSB O35 225 A
858 025 225

B57 035 225 .
BST 035 225D
BSTDAS 225 A
857 035 225

AM0 025225 K
4MO0 035 225 )
4AM0 025225 H
AM0 025225 A
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AUT3IE (Q7) AM+FM1,ECENARRAW
ANTENNA AMP, FM

ANTENMNA AMF, FM

ANTENNA AMP, FM

FM ROW {no AGC)

FM ROW {no AGC) 12V

4MOD 035 225

4G9 035225 A
4GE 035225 A
4G5 035225 A
2G0 D35S S5TT A
150 35 5TT A

Die KATHREIN Automotive GmbH bestatigt hiermit, dass das bezeichnete Produkt mit den folgenden

Richtlinien zur Angleichung der Rechtsvorschriften Gbereinstimmt.

The KATHREIN Aufomotive GmbH hereby confirm that the designated product complies with the

following directives on the harmonization of the [aws.

- Directive 2014/53/EU of the European Pariament and of the Council of 18 April 2014 on the

harmonisation of the laws.

Health and safety pursuant to Art. 3(1) a): Angewendete Normen [ Applied sfandards:
EM G0850-1:2006+411:2008+A1:2010+

AC2011+A12:2011+A2:2013

Electromagnetic compatibility pursuant to Art. 3{1) b):

Angewendete Momen | Applied standards:

EM 301 488-1 V1.0.2 (2011-09)

Efficient use of spectrum pursuant to Art. 3(2): Angewendete Normen [ Applied standards:

EN 202 056 V1.1.1 (adopted)

-  ReHS (2011/85/EWU vom 08.08.2011)
Folgende Mormen werden eingehalten / Applied harmonized standards:
EM 50581: 2012

Entwickiung. Produktion, Qualititssichenung und Vertrieb basieren auf der Nom ISOTS 16848,
Development, production, quality assurance and markefing are bazed on the sfandard ISOYTS 16949

18
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Das in Arfikel 17 der Richtlinie 2014/53/EU genannte Verfahren zur Konformitdtsbewertung,
detailliert beschrieben im Anhang lll, wurde unter Einbeziehung der folgenden notifizierten Stelle
durchgefihri:

CSA Group Bayern GmbH, Ohmsirasse 1-4, 84342 Strasskirchen, Germany,
MNofified Body Mummer: 1348

Die notifizierte Stelle hat folgende EG-Baumusterprifbescheinigung ausgestelit
Z5 17 06 54004 005

The conformity assessment procedure referred to in Article 17 and detailed in Annex 1l of Directive
2014/53/EU has been followed with the imvolvernent of the following Motified Body:

CS5A Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 84342 Strasskirchen, Germany.
MNotified Body number: 1948

The notified body has issued the EU type-examination cerfificate:
Z5 17 06 54004 005

Ort, Datum: Hildesheim, den A8.08.2017
Flace, Date: i .
Rechisverbindliche Unterschrift:

f L]

Michael Heise / CEO
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DAB ECE/RdW

Ce

Declaration of Conformity in accordance with

Directive 2014/53/EU

Hersteller | Mamufacfurer: KATHREIN Automotive GmbH

Anschirift / Addresa: Rimeming 1
137 Hildesheim

Produktbezeichnung / Produck: Amplifier

Typenbezeichnung ! Type:
Bestellnummer ! Arficle number:

AU4S4 FWIDAE ECE/RdW
ALI493 FMIDAB ECE/RIW
ALI4S5 DAB ECE/RdW
ALI452 DAE ECE/RdW
AU4S1 FMIDAE ECE/RdW
AU334 FMIDAE ECE/RdW
AUI35 DAE ECE/RdAW
AUT36 [Q7) DAB ECE/RdW

Die KATHREIN Automotive GmbH bestatigt hiermit, dass das bezeichnete Produkt mit den folgenden

Richtlinien zur Angleichung der Rechtsvorschriften Obersinstimmit

The KATHREIN Aufomotive GmbH hereby confirn that the designated product complies with the

following directivez on the hammonisation of the laws.

EWE035 225D
EWB D35 225D
EWTD35 225D
EWI035 225D
EW5035 225D
B58 035225D
BST 035 225E
AMOD 035225 D
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Directive 2014/53/EU of the Ewrcpean Pariament and of the Council of 18 April 2014 an the
harmonisation of the laws.

Health and safety pursuant to Art. 3(1) a): Angewendete Normen [/ Applied sfandards:

EM G0250-1:2006+A11:2008+A1: 2010+
AC2011+A12:2011+42:2013

Electromagnetic compatibility pursuant to Art. 3(1) bk
Angewendete Normen ! Applied standards:
EM 301 488-1 v1.8.2 (2011-08)

Efficient use of spectrum pursuant to Art. 3(2): Angewendete Normen [ Applied sfandards:
EM 202 058 ¥W1.1.1 (adopted)

RoHS (201 1/85/EU vom D8.06.2011)
Folgende Mormen werden eingehalten / Applied harmonized standards:
EM 50581: 2012

Entwicklung, Produktion, Qualitdtssichemnung und Vertrieb basieren auf der Morm ISOITS 16848,
Development, production, quality assurance and markefing are based on fhe sfandard ISOVTS 76343

Das in Arfikel 17 der Richtlinie 2014/53/EU genannte Verfahren zur Konformitgtsbewertung,
detailliert beschrieben im Anhang Ill, wurde unter Einbeziehung der folgenden notifizierten Stelle
durchgefuhri:

CSA Group Bayern GmbH, Ohmsirasse 1-4, 84342 Sirasskirchen, Germany,
Motified Body Nummer: 1348

Die notifizierte Stelle hat folgende EG-Baumusterprifbescheinigung ausgestellt
Z5 17 06 54004 009

The conformity assessment procedure referred to in Article 17 and detailed in Annex Il of Directive
2014/53/EU has been followed with the involvement of the following Motified Body:

CSA Group Bayern GmbH, Ohmsirasse 1-4, 84342 Strasskirchen, Germany.,
Motified Body number: 1348

The notified body has issued the EU type-examination cerificate:
Z5 17 06 54004 009

Ort, Dafum: Hildesheim, den 08.08.2017
Fiace, Date:

Rechisverbindliche Unterschrift

ot A
Binding signaturs; f:haél}‘aﬁﬂtEﬂ
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Rod-drop roof antenna for automotive application

/@ CALEARO

EL Declaration of Conformity

Falior Coquiproests sZulsarg pand noobers oo, P00, Yo Oo uoes, able ol coresponding
anstonnest part nrihers?

Mame and address vl he muoJas lurer:

Calearo Anrcane Spe

Via Bazehiglioane 4% 136055 [sola Vimorting ALY
Lol 1390244 90 511 Taxe 1239 0442 90057

wopew e GErn cam
This ceclammien al eonfoemily is issnsd uoder The sole responsibility o the maniheivar,

Crhjeen ef the present declacation:
Fud-drop rocl entenma Ler aubomolive wpaliselicn

Uhe objecet of the ceelarelion deseribed above s i conloomity wil e relevanl Ubion hucocdgenl e
Jepialnlivn:
Trircetive Z2014/53/F1. [RE

Relerences 1o technical speciticatioss and menns in releticn towhich conformicy is declazed:
R & 100 202008
0 TOGLE 2
IS0 L1432 422011
P50 1 TAAE-502100
| N WLy S LTS
CISPR 25300
CISPR 2352003
Ta0r 1673022012
150 [ 1452.2:2004
Isix 1145222000
500 [1452-8:2005
TS0 (145282007
L=l 14 A2
(R0 Ta3T-0:201 8
TR T&YT 11995
F miarking:
72245 EE

2O TIACE
L] e Fi 99 53
A0 04 TR

The rohified becy DG 005 | perlormesd CC Type somzicn 1.2 BADHC SPECTRUN FORTHE DIRESTIVE
201453 BL ETRAMSPOSED RY THE LEGISTATEY T DECREN 22 201 2000, M. 1281 and i3ance the arncxed BL-trpe
sramination ceriilicate MO G053 -HED-DUES BEY . U

Caad Wieenring, (G201 7
il [ 1 M
Flefpon AL
A Massime CALFARD CIMAY
FPresidest and Meggice Liceslor

Labcare Sutvnne 3. - sosochs ueice - Sy Dogale: Coao Skelecll, 1 — 200207 Miana
sitablimerso v LB e Decuune, &8 = £ Fossanige Mo — 535250 1S00A VNI A - WIGERZA Jiial
Ted S4B 1S I IR0 7020 1208 Cap o |20l LU Ly,

S.74A 0L e Reglsirs Impoese o, 00simneel - REA el Ml nf 1ra00en
b ol geleareffsalngrg.cam - hifpehemees caloaracam




Bentayga Radio Equipment
Version 1.0 23
01/08/2017

Declaration of Compliance to 2014/53/EU (RED)
3.1 (a) Health

Falio Equipmenr: Ked-deep: mol anlenin
Calesra pent numbers: oo, Moo, Moo Jin anees, (able of comesponding eostomers®
narl runrbens)

ame znd adceess 7 the e arer:

Caleazo Anoteans Soa

YWin Racehiglionz 49 IT-30033 [seln Viesnting TTATY
Telz VA% Tdd GOT 51T Fam: +3% 244 w1175
'!F.”.-‘-'W.I’.FH‘ILE&L'I.JJ_'II.'TI

This declaration of contormity 4 ssued inder <he sale reaponsibility ol e mumulieiurer,

Ol ot of the presaut declavation:
Raai amanma with vod for automotive applicaton

The abjzet af the declurlion desorihed shave 15 neonformity witl: the relevans Union barmamisalion
legislation:
Thirvelive 2014553 FEL (KELD

[sgla Vieentina, ORDAZ01T

Y -
ul '% L
Mlaasimer CATRARD IR AN
S Preaident and Munueinyg Dirseler
A

Calkara Al & o — o sugic unizo - Sode Legale: Coso laateat, - - 23177 mlann
Anzbillienenlo = LT via Secchiglorss, 8 - L0 | cosariga Hom - 353327 1530 WICFHTING = WIEFHPA k)
Pl 440l - P JDd 4830 370 SanBan o A doe s
C.PAPL & Reclsto mprose r, 0606470002 RE&A. ¢l Bikrc n® 1ys2umn
Lk £ coredieakea et - 1l piena A B e
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‘d CALEAROD

Declaration of Compliance to 2014/53/EU (RED)
3.1 (a) Safety

Fadiz Bapuipmend: Bod-droa roel galei
Calenmo parl runnbhers: TTxxxss, 7000, Yoonne (o annes, talle ol wormesponcing s anees
&t numbers)

Mame and addrzss of the manatastoeer:

Calearo Antenne Spa

Woa Tucchighoms 45 TT-36033 Tsola Wiconting [LALY
el 1aE D283 5] e 249 Oddd 001373

VR CALBETL B0

This declavaricr of confoomity is lssued undar the sols respanibility ol e meeulaelurer,

Cihject al e prosent declamion;
Bt antaeiess with rod for wulirrolive applivalion

Lhe objeet of the deelzration deseribed above ia in conlieraily with the relseant Tnion hammooizstion
lemislafion:
vz ive 201455 ELT (RETR

lamla Vicentiun, OB/M201T

_ L‘ '*g‘:k s _._,-LL 'k-l S W
P hdussine CALL ARU( T A
4 President and Magaping Tirscuor

Cabzarn Antz=ane 5Bopa. - asoclo anlen - Sade Legali: 7 g Peiecl, 1 - 20020 ffians
Slablliments ¢ HAel vla Eceohlglanz 42 L1 Foasanioo Sl - 3300 ISC0LA WES_HL RA = VES_HZA (kaka)
Tel 250040939 - Faw 20MEALELIETE Cup 8 & | e nnn Ly
C.F.iP.L aReg elrn IMpeann f CANSASTIR - RLE A 6 Bilano n® 1801080
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‘D CALEARC'

Declaration of Compliance to 2014/53/EU (RED)
31 (b) EMC

Eadio Bguipanast: Bod-drog moel snbonng
Calzaro part conchers: 7T, TO0eoo, VEE0oo (in annes, Lble o” comeagponding enaranzars’
part numbers)

Poomiz and address of the manafactarer:

Clalearr: Anlonne Spn

Wia Decchiglhione 49 TT-36033 Izals Viecntng ILALY
Tl A9 ddd BOI3TT Tax: =39 Odad 01375

weara cale are.com

This declaraion of confarmity iz izaved undar be wole respomehiliby of the mamitaeturs:.

Olject of tie presen] decluaralion:
Haood avtenng with cod e wolomelive spplisaion

The ubject ol the declaration descsibed above is i con o with the elevant Union farmonizaion
legialalion;
| Mrective 201455 T (REL)

I:-'q_llu WViccoring, DEO001T

7 . I

; saimo CALARTOTWAR
/ Presidenr znd Manaping Threclr

Calearn Anbzone Epaa. < a sockinice - Sole Logale: ©osafdalleci, 4 - 20020 Bianz
Slablllments o Hel Ma Ecechic ke 44 - 20, Fimpsnmn furd = 25052 1900 VIGENTING  WIGSHTA (lalal
To 304N A 1= Fax M4 i Capfor L0000 Ly,

C.FiPL 3 Ragiaban bopikaas o i B HEA o Kikene n® 170E000
F_mzll e sleaga o il Sy ca oo noe
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Antenna: VTS GPS

SMARTEG

EExMEm W 5 CL LSS5

C€

EU Declaration of Conformity

Manufacivurer: Smarteq Wirelass 48

Address: Kronbe rgsgrind 7. SE. 164 48 Klsta, Swoden
Produst: Amplifigr

Type: GMES Raference Amplitiar

Part num:her: . EII:*:IEEM. - . -

Rulated product vadanls:  SKO033502

Wre, Senarloc Wiralass A1, daclara unda our sala raspans bty 191 the above named productis)
confom o fhe fellmwing Eurapean Unicn directiveda):

20 14/5%FU - Aadia Equipment Directive (RED)

Article no Regoiremend Applied ztandard(a)
EM GOOS0- 12006 + 41712008 + 212010 +

a1 Fsakidnchsglat; AN - AlZ2011 + AZ=2013
d1b Elacticmegnetic compatibility ER 301 480-1 w158 2011-00)
e - ES 202 056 v1.1.1 (adoptar)
a2 =fficient Ties of spectum Ef HCC 4401 W E.1 ¢ EM SO0 0902 4 a1

Devaloprenl, prod aclicn, quatily assu-arsy doc marksting ams based an the standard 1S0TS 16543,

Tke contermily azsassmart procadurs redarad 1o in Adicla 17 and delzlled In Arne ] of Diractve
2014/FHEU has been iollowed witk the irdalvement of the folowing notified bady:
Intertak Semke AB, Torshamnsgatan 43, SE-161 22 Kista, Swedan

Mt Tied 2oedy nurmber 04143,
Tha notitied bady has issued tha EU fyvpa examinstion ceriticals SE-HED-1712054.

Place of issus;: K. sty, Sweadar

Date of lssue: Jur 3, 2my

Mame and title of suhorized person: ‘r‘aiamin Heper Manensscn, CEC

Signatura of authorzed pereson: . -
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Wireless Headphone with Bluetooth

HARMAN

oMy Kk
EC Declaration of Conformity

HARMAN/BECKER
Automotive Systems GmbH
Becker Goring-Str, 18
D-76307 Karlsbhad, Germany

declaras undar our sala respansihility, that tha praduct

Deacripticn of object @ Wireless Hezdphone with Bluetcoth
Brand ) Model Name  :  AKG/ F102
Type name of aystem = P02, P102

iz conform o the orovizions of tho drectivea:

Directive, short tite | Deseription, long titie of the directive

2114BYEL Directive 2014 /53 /EU of the Furapean Parl ament and a7 the
REL directive Counc| of 16 April 2014 an the harmonisaticn of the laws of the

ralevasce.

Official Journai £ 153, 22.5.2014

Member States reiating to the making availabie an the market of
radiv equipment and rep=aling Directive 1899/5/EC Text with EEA

2)LASIEC Directive 2000/53/EC of the European Parliament and of the
ELV dirsctive Councl of 18 September 2CCC on end-of lifz vehicles - Comm ss an
Statements

Oficial Journai L 263 , 21/10/2000 . (034 - 043

Additional information about the conformity to these EU direclivee can be found in the Attachment.
This declarstion is showing the compliance to the noted diec:ives. ~he declaration sortalns all devices
manufacturd according to the related technical documentaticn.

Declared by:

M. Franc Wetkeimann, Dirsctor Qualification Europe

i I/ &L/ (e@iasn

___ Karsbad 240520° 7
(Flace) [Dale) ] |Signature) /
a0
M1 Roland Kohimeyer, Senlor Diractor Quality Ewrope [ /' ]' [ 'fj }
[ | ." 2
Kansbaz 240520°7 , - 2 l| LA \ d{ g

(Place] Date) |Sigwature}
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Attachment to DoC

) S
Model: P102 7 P1D3
H A_’"/_M A N Descnption of Project: wireess h=adptiune with Sluetnnth

Bran< / Tyze: AKG/ PLO2; PLO3
1 [ Document version: Vi

The following requirements have heen applied:

Directive reference: | Standord — Detail ‘ Verslon' Release dnte Description of standard/Ril i
| 2014/53/EU EN 604501 2006 1 Iefnmiwion cechnnlozy equipment - Sarens
RE)P ;';Wﬂw ATT200% + ALl:2000 Fa= b Geneonl requicameils
art3.1a [— |
EN 62479 010 Assezsment of the compliaace of low power electronic and eloctical

LYUIPMENT WILE the fasic resindians related o human expesene
clevtmmugnetic elds (1) Nz 40 500 GHZ)

|20t 4E3EY EN 301 489 - L1 2702 E.cctroMagnete Campalibility [EMC? '
gfg ;‘[“:‘“" Part 1 starndesdd for mdiv squipnen: and services:
’ Part _: Commion: techuical roquirements
EN M1 489 - I =17-08 LlectzoMugnetic Compatibility - EMCY
Pure 17 standard fos radia cquipment and <ervizee,
Part 3. Npecific conditions for Shart-Range Devices (SR
' vpenating o Frequencies betacen 9 kI 7 ancd 246 GHz
2014/53/EU EN 300 328 20.1.=-2016-11 Llectroragnetiz sompatibilie and Radio sectzum Marters {ERM 1
RED directiva Widebang transonission s stems: Duta tranemizsion squipment
{Rart:az2 aperaing inthe 2,4 G Le ISM brnd and using wide hand modzlation
teehniguss
2000/53/RCC 2000:23'EC 092900 End ol lile sehcles (ELV)
L~i.l.\r' directive N

Attachmene-NoC Paae 2
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Head unit (main unit) with Bluetooth, WLAN, GPS

HARMAN

e
EC Declaration of Conformity

HARMAN/BECKER
Automotive Systeme GmbH
Becker-Géring-Str. 16
D-76207 Karlsbad, Germany

declires urder our sole responsioility, that the product

Descripticn ctogjact  ©  Headunit (maln unity with Bluetacty, WLAN, GPS
Brand ! Model Name @ AUDI ! MIB2
Type name of system = ASB0 S A270

is conform to the previsions of the directives:

Directive, short titie Description, fong ttie of the directive

T2245TEC Council Directive 72/245/EEC of 20 June 1572 on the
5::]"’:‘3:::? approximatior of tre lans of the Member States relating to the

e suporession of radiv interference producac by spar<-ignition encines
fiLled) to motor vehicles

Official Journal L 152, 06/0%/1972 P, 0015 - 0024

REQ dirctive Coundl of 16 Apnl 2014 on the harmcnisat on of the laws of the
Member States relating to the making avallable on the market of
md o equipment and repeaiing Cirective 1999/5/EC Text with EEA
relevance,

Official Journal L 153, 22.5.2014

EDUOEVED Directlve 2000/53/EC of the Eurapean Parl ament and ar the
Fivdlractive Counci! cf 18 September 2000 on end-of life vehlcles - Commissian
Statcments

Official Joumal L 269 , 21/10/2000 P. (0034 - 0043

ATHbYEY Directive 2014/53/EU of the Europzan Parliament and of the

Additorml infermation sbout (he conformity te theeo EU diroctivee listed in the Attachment.
This declaration is showing tha compllance to the notad directives. The declaration contalne all devices
manufactured according Lo the related tachnical documentation.

M= Frank Weikelmann, Director Qualification Europe

/
Karsbac 24 DY 20T "' V‘ \ (Q‘A (Mﬁ‘h

(PMace] |Cte) / {Signatura;

Place| |Date) (Shani

|
Mr. Rotand Kohimeyer, Senfor Director Quality Europe 5 e o g A
| ;. f
LV 1y
Kerisbso 24052017 - (B, %
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MAN

HAR

T

Attachment to DoC

Model:

2scripdon of Projece:

I

MIB2 Main-umt
AUDRE Main-Unit wilh Blus=tzoth,
WLAN, Gos

Type: ASED
Document varsion: V1.0

BECe

The following requircments have been applicd:

Divectlve reference: | Standard — Detail | Version! Release date Description of standard/RiLi
T2/2400EEC ZMYI9EC 232000 I'uirgpezn Veh cle EMC Dircctive
European EMC
vehicle directive IS0 7637-2 12004 Road velicles -« Vlericn] cistorhancss fiorr: conduction and conpling
2014/52/EU : o . Safety of Laser produets - Part 1 Eyuipment elassificaton axl
RED directive KN 608251 Edition 27 requemenls
Part 3.1 . - [-— -
EN #9301 | 2006 ¢ A2: 213 Information wehnalagy eqw pment - Safesy
- Pait 12 General raquiremerss
2014/53EU EN 301 489 - 220 2017403 ElechinMapmetic Campatihilitye {F3C)
:kgs"!‘?""e Part 01 DRAFT st for mdio equipment and services:
ort 3, i :
Part 1: Commen techmical ngquiremen-s
EN 31 489 - 210 =2017-03 EleciraMagnetic Compatibility (KM
Part0d Final DRAFT standard for radio equipmen: ond services
Part 3. Specitic condiiors for Short-Range Devices {SRT aperding oz
lrxquencies herween 9 KHz cod 240 Gz
EN 30 489 - 320201703 E wctroMagnete Campatibility [EMC]
Part17 DRAFT stanird far mdio Spoipimen and services:

[ Paer 17 Speatic conditians for Breadbund Duta Trarseission Systenss
2014/53/CU EXN 300 528 0.1 =2006-11 Flectomagnetic compatipiliy end Radio speztrum Matters iERM
RED dirrctive Wicehard Transimisien sysems LI ansinisson =5ipmen: operating
Part 3.2 i the 2.4 G ISM Band aud using wide harcl mognlation teckaijues

EN3N3 413 YLLO 2017403 Setellite Earth Stions arg Systems {SESI
Draft Glubal Navigirion Satellite Syswem (GNSS) receivers: Radio equpmen:
aperaging io thie T 164 MOz | M0 MHz and 1 539 Mtz | 61D
| Mtz frequency baads
EN 303 34x YLLT 2M7.03 Hroadeas: Sound Roocivers:
Final Drafr
2RSYEC 200533 EC 92000 End of life vehizles (F1.V)
ELY directive

Atachment-DoC
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Universal Garage Door Opener

GENTEX

A Lrnartar Visior®
GG P SIimons ol S0l Zerar, 0 4o

Radio Equipment Directive Declaration of
Conformity {(DoC)

Unigue identitication of this Do CHLE
We,

Declars under ocur sole responsibility that the product;

Froduct Mame: Universal Garage Door Opener
Trade Marme: HomeLirkE
Madel; EHLZ

To which this declaration relates is in conformity with the essential requirernents and
other relevant requirements of the Radic Eqaipment Directive (20145 %ELY.
The procuct is in conformty with the following standards andéor oter normative

dacLnante:

Health & Safety {(Art. 3(1] (a)): EM 50530
T 2206811200808 1 2010082 20125002017 1A
12:2011

EMC (&rt. 3{1) (b)): ETSIEN 301 £89-1 w2.2.0 (2017-03)
ETSI EM 301 £85-3 W2.1.1 (2017-03)

Spectrum [Art 3{2)): ETSE1EM 300 220-1 w3.1.1 (2017-02)
ETSIEM 300 2202 W3.1.1 (2017 02)

RF Exposure to EM Fields FM G2473:2010

Limitation of validity {if anyk; Mone

/%ﬂ ’ : Printed MNanme

—— Meil Boehm
Date: June 07 2B1%. o ",
Titie: Viee: Prosident of Frdincering Tel 18 772 1800
B -."'.."'-‘?- "’n"r‘_c.'-. o
=) £
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Body controller module inclusive remote key transceiver unit

HE”E HGH‘A sk & Do

Hereby we,

HELLRH
—

EU Declaration of Conformity (DoC)

Mame of manufacturer:  Hella KGaA Hueck & Lo

Address: Rizhecker Str. 75
Zip code & Giby: 59552 Lippstadt
Country; _Gemany
Telephone number: +49(0}2941380

declare that thizs DoC is izsued undar our sole responsibility and that this product:

Body controller module incluzive remote key transceiver unit

Produect description:
Type designation(s): ECMevo
Trademark; _HELLA

Batch / Serial Mumber: nfa

| Object of the declaration:

Body controller module inclusive remote key transceiver unit

iz in conformity with the relevant Union harmonization legislation:
2014/ 53/ EU Radic Equipment Directive

and cther Unioh hamenization legislation where applicable:

The relevant standards used in relation to which conformity iz daclared ara:

Essential requirements

Standards

Health (Article 3.1a8)

EM G2473: 2010

Safcty (Aricle 3.1a)

EN S0850-1:
2005+A11: 2009+A1: 2010+A12: 201 1+A2: 2013

"EMC (Article 3.1h)

EN 301 489-1:V2.2.0
EM 301 489-3V2.1.0

i Efficient use of spectrum {Aricle 3.2)

| Signed for and on behalf of:

Lippstadt, 2017-06-12

EM 300 220-2 W3.1.1
EM 300 330 %2 1.1 |

Y O

£

Or.-Ing, Claf Ludfke. DHrechor of chmn'and Develapmoent
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TPMS Sensor G3.8 433.92 MHz

Huf Hiilsbeck & Fiirst
AL He

EU Declaration of Conformity
In accordance with Directive 2014/53/EU (RED)

Wea. Huf Hitlsheck & Fiirst GmbH & Co. KG
Steeger Str. 17
42551 Velbert
Germany

declare under our sole responsibility. that the product

Product: TPMS Sensor G3.8 433.92 MHz
Model: TSSRE4Dg

is in conformity with the essential requirements of Article 3 of the RED (2014/S3/EU), if used for its
intended purpose.

Appliad Slandards:

1. Health and Safety requirements contained in Ari. 3 (1) a)
« EN62368-1:2014
e ENB2479:2010

Z. Protection requirements with respact to electromagnetic compatibility Art. 3 (1) b}
« ETSIEN 301 489-1V2.2.0 (2017-03)
« ETSIEN 301 488-3V2.1.1 (2017-03)
¢ ENB1328-1:2013

3. Means of the efficient use of the radio frequency spectrum Art. 3 (2)
« ETSIEN 300 220-1 V3.1.1 (2017-02)
« ETSIEN 300 220-2 V3.1.1 (2017-02)

The notified bady, TUV Rheinland number 0197 perfermed an EC type examination and issued the
certificate: RT 60120526_0001

Signed for and on behalf of Huf Hilsheck & Furst GmbH & Co. KG, _. B
Huf Hl ck & Flrst

ailH & Co. KG
Velbert, 12.06.2017 Staedar sflie 17 « 4255-Yelbert—
sifach 10,0400+ 42505Velbant

AT S?a’ rzog
Prozess Eetlronics L
Stendard Elostronic Cy" vt Management and Sandces

Hl Auslecd & Furg, CollH & Ga KO Kemmanctiazioizchy SizVelber, Regetwgwicht Waspeilsl HR &4 2070, Pastnizhhaliznde
Steeger Slrals 17, 42551 Vidbal Coscdschalleny Fut  Incusinmervaliung Gkl Ske Vialbad, Saglaergerdzht Yupparda
Fosfach " e ) 4254 Vaken HR B 17217, Seacnansiohrer Uinzh He soeck, Thomes Turs«idi, Br Florias Hassa,

Jahann Paluzh
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TPMS ECU G5 compact 433.92 MHz

Huf Hllsbeck & Furst
He

EU Declaration of Conformity
In accordance with Directive 2014/53/EU (RED)

We, Huf Hiilsheck & Fiirst GmbH & Co. KG
Steeger Str, 17
42551 Velbart
Germany

declare under our sale responsibility, that the product

Product: TPMS ECU G5 compact 433.92 MHz
Model: TSSSG4GS

is in conformity with the essential requirements of Article 3 of the RED (2014/53/EU), if used for its
intended purpose.

Applied Standards:

1. Health and Safety requirements contained in Art. 2 (1) a}
» ENB2353-1:2014
o ENBG2479:2010

2. Protection requirements with respect to electromagnetic compatibility Art. 3 (1) b)
» ETSIEN 3C1489-1v2.2.0(2017-03)
e ETSIEN 3C1488-3V2.1.1 {2017-03)
o ENB1326-1:2013

3. Means of the efficient use of the radio frequency spectum Art. 3 (2)
e ETS|EN 300 220-1 V3.1.1 (2017-02)
« ETSIEN 300 220-2 V3.1.7 {2017-02)

The notified body, TUY Rheinland number 0197 performed an EC type examination and issued the
cerlificate: RT 80120531_0001

Signed for and on behalf of Huf Hillsbeck & Furst GmbH & Co. KG,
Huf Hiksback & First

Velbert, 12.08.2017

Preocess Ewclrarics

Stardard Elzctronipldirpeoert Managemeart and Sarv s

Hr'Hilizess & Ford Avh= & G2 KG liszhafl, Sz Velzery Regietergunizhl Wappailsl HR A 20794, Parslol o bsllende
SHhegar Blele <7, £2551 \clbort Uesdgchatenn: Hr  rdustieverastung Grbll, Stz Velsst, Ragiaseadsit \Wpparal,
Peatfazh ‘0 N4 30 42504 Valhart HR B 17217, Easchaitzichrar: Uinck Halsoeck, Thomae Tome<di, Cr Flotisn Hesse

Jahann Palluck
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Remote control for parking heater

= Eberspacher

EU - DECLARATION OF CONFORMITY

W herewith dectare, thal the degign and constructan of the folowlng described arodugt, &3 well Bs
the warzlan be placed on the market are comaly with tha relevand raguitennents of EL-Oirective
2014/53/ELh.

Manufacturer

Eberspaciher Climate Cantral Systems GmbH & Co. KG
Eberspacherstralis 24

73730 Esalingeniermany

Praduct name
Remate cantral Fer parking heater
Type: EasySizrt R4+

Aasfihrurg Slallcnlr Mgkl
B S et 221028243300 A0 231CO2E1E1 00 0B
Parezha Faramarsa Lo kR A I o PR TRTRET BTV
Berl=y 2200024 aHI0 CE A1 100 B

W declara compliance with follewing EL Directives, slsc applicable o the amduct:

Applied specif cations:

- Healths Sefety EMN BOS5Q-1:2C0O5+A2: 2013
- EM EN 301 438-1 w192
- Radio apectrum CH 200 220-2%31.1

Additional infarmatian, MNotified Bady

{’\. *I'LM/\,* VA \

Eeelingan, 12.03 =017 r.’l.mr-g Schernikad i, Hang uenszen
naging Director Voa Presitdont B4

Ebaraphchar Cimata Cortral Syseare AmeH 4 Co. KC | Ebarepacnostals 24 | 73751 Exslingen
DE 062117 Ancamngen vobenaien
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EU Declaration of Conformity (DoC)
MaTeof mewfaciane: PEGATRON CORFDRATION _
Acress 5., Mu.F6, Ligong Sk, Bellou Cistdct, Talpel Clty 112, Taiwen

Nezlzrss that thiz Do is used unde our ke resposibilily el e nad e

v &DI51
Tularial, S501E1 _
Intended uss: Taklet

comalies wish the emsentizl rzruirenents of Aticle 3 of -2 Radic Equipment Dircctive (29 a2es3 00 ane e
alher ralenanl onovizlanz, | d2cd ‘or dg inncndsc g2 nd i1 tha 12l ew rg standanes —as hear appl'ed:
1 =,y

fpoli=c ssancard(s): ERMGOS653-1.2005 7 A1 2008 ¢ A1 20107 S12.20 7 FAZ2207 5 AZ 201

2 Aeath
Applicd slards-dis) oM 30588 ZA3-r3r 2014, Zh B2205 22010

1 Flachromagrasic cov patikilizy

Appied stenderdish Dreft EH 301 489-1 V2,20, Final Crefl =M 201 483-3 Y2101
Drall Ck 301 43217 W3 2.0

4  Radin Spertum

Apaloc #anoarc(s)  CM 300 328 VEL L EN 201 292 %211, EM 300 23021
ER 200 44021 1

5 Chig ezc ootz is besod on
= Jd-byoe ggar nalivn ceilleale T8180326-37 -1 202

lssuzn hy the Madied Sady CTC Advarvad GroH (omsry SETECCRM ICT Gorvizze Ginol 1) wiln Mol
RBody Mumser 0532

£ ke Precustis labeled with e CE mark;

e

_(’ : 'I = : B -
. I_f"i-& 5 ; .
Taipei. 201716/22 JosefLin, Accodnt  Manager

1 acA Ard caka o Ihe sezlarss ar ef zeefoeeeilyd [_".x'llq.-."':.l'l'l."jull ail Jird. et
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Remote control key and Valet Remote control key

EU Declaration of Conformity [DoC

Hereby we,

Marme of manufacturer : Alpha Vehicle Security Solutions Czech s.ro,

Address : ¥, Opatmého 1050

City : 517 21 Tynisté nad Orlici
Country : Crech Republic
Telephana number ; +420 494 530 311

declare that this DoC is issued under our sole responsibility that the produoct :

Product dascription - lgnition Keys and Valat Keys,
Type [ Designation All 4330z BYE3X [pnition and Valet keys,
Object of the declaration :

Ignition and Valet Keys to which this declasstion relates are in conformity with the following
European, harmonised and published slandards al the dale of this declaration :

2014 53 f FUY Radio Equinment Directive and other Union harmanization legislation where
applicable.

The relevant standards wsed in relation to which conformity is declared are -

d< /1LPHa

Essential reguiraments Standards
Health (article 3.1a) EN 62479 ; 2010
Safety {Article 3.1a) EM 60850-1 :
2006+A11:2005+AL: 20104812201 1-+A2: 2013
EMIC [Article 3.1k EM 201 4859-1:V2.2.0
EM 301 489-3:v2.1.0 Pl
Efficient use of spectrum (Article 3.2) EM 300 220-2 V3.1.1
EN 3041 330 v2.1.1 —

-~

Signed for and an behalf of Alpha Vehicle Security Soluticns 5 5.0

Martin Sindeldf, alant

Ena_rvwﬁzuu
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Tracker system - ADR10

‘. Vodafone
) Autemotlve
Declaration of Conformity

Yodafone Automative LIK Lid
Wodafone Aupmabue UK, Shiltewsrth Houss,
21 Bridgavsatar Close, ketwark 62 Business Fark, Hapbon,
Bumley, BE11 3TE

This caciarasion of canformnity is issued undsr che sie ~=sponskiliy of wna manulacurer o7 the Tolowing srcduc:

Product name / description: Telenatics Control Unit
Type /st DR
Crerivative warsion: H0R10 BAFAM

SUODIEMERTAny IPQMmation.  HWSW vers onof unit reviewed: AQRTOHWADDT MGG, Other versions of SWAHW are of
minor custemer changes ard do st Alfezt He T, Salely or Radlo paremetsrs ar
performance.

Tovwhich this declaret'c 1 relatss, i3 cenformizy with the “ollewing standards and ¢ o e Uier e males dogumsnis, by specilic
raference to tne essenzial requiremenits of Rad's Zquipment Dirsctive 301 475 37EM;

EWi: EM 30T £32-5{42110  EM 50T 489-52:041.140

Eafety EM S0G50-1+ A71:2010 + AT1:2009 + 4122200 1+ A2:2013
Health: EM E23T 2008

Rerfla Spectrum: EM 301 3114125 Ty EMED0 220-2 3112

The produc; 5 marked with the Sgllawing CE matking ageona wpbe European Diacie 201445220

Ce

Lzseesmet haskaen applied by CASSIrdustrss Merchestar assesmers purnber OO7IT0

WiesaCare Rigisatinn Myumber: WEE/BKZFZ3W0

— = - "I P -—
e Smie Ben SoOf
Wa-agmg Directar bty and TOMEEIRNCe manage”

Uniees Liwgdam, 21 Juns 20TF

The Iechrical Jocumerdatian relevans 1o [bo phoer et willbe heh:

Yedalone Autcrmodns LIK

S ke 1 House,

g1 Eridgesater Clmse,

Mebw ok 65 Busirese Mk,

H=alsm,

Burley,

BR1157E ey D vana T conh oo alianss
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Tracker system ADR card

‘ . Vadafone
b _}] Automotive
Declaration of Conformity

Wodafone dutomotive UK Ltd
Vadafone Autamative UR, Shotbewarth Haose,
21 Bridgewzter Close, Ketwarls 65 dusness Park, Hapton,
Burnley, BE17 57E

Tivs aecta auon of confdermity is isuedurger the so responsllity of D manelaciuien o ie fllzwmicg srodust:

Produet name £ descripion:  Automatic diver resagnitkon casd
Type 4 medal: H&WI84
Parhraiva varckrr MAwTBa b

“upplementary Information  HWASW wersian of unit reviewad: MAY1 B4 W denating the type of material used in some
componenits, The diference i3 of mirer customer changes and doss rat affect the EMC,
Gafety or Aads pararneters ahd FIEI'fﬂI'I‘I'Iﬂnt'E.

Ta wh'sh this dec aracion re.azes is in canfornity witn - Fallowing standzrds ard # or oller nernstive keoumenls by specilic
refer=rcz 1¢ the esential reg at=men:s of Jadio Ega pmant Direcive 2001 4/52/EN:

EMC EM 500 2262 k1110

KT LIv's ER 09507 #4120 0+ 4172009 + A122071 + A22013
Healtn EM g2475% 20740

Rt Sp i B 331 511 12310 EW 307 <53 {%2.1.1]

Thi proe, ot 15 aman- e with e flovang CE marung according b Eordpean Direcive 307 453464
NESEERMENT NAS DB APPURG by hAC)E DA, ASesment wanher 271011

‘We=eCarz Rigsration Humker: WEE/BHZF2IWD

} -
W 2 f‘%; P

Andrew Smith Ban 3ot
“anaging Director Quahmy and Compliarce maagar

amized Kingdom. 21 June 20717

Thi f2:hnical cocumentation melevant t2 the abawe aou pmers «ill bz held ¥

“Wodafone Ausomeative LR

SPLLC et Himlse

<" Biddersaier dlase,

MEeteaar+ 55 Basness Fars

Harren.

Burlep

HE11 5TE v e lbarmede vodatere co 0 s ampliance



Bentayga Radio Equipment
Version 1.0
01/08/2017

TV Tuner (MIB)

For more information regarding TV Tuner radio equipment, please contact

radioequipment@bentley.co.uk.

40
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The information in this document is correct when going to print. However, Bentley Motors
Limited reserves the right to change any part of the vehicle, its equipment, or its technical
specifications, at any time.

The information given here must not be taken as forming part of or establishing any
contractual or other commitment by Bentley Motors Limited and no warranty or
representation concerning the information is given.

lllustrations may vary slightly from your vehicle. Therefore, you should regard illustrations
as a general guide.

The names ‘Bentley’ and the ‘B-in-wings’ device are registered trademarks.

Individual items of equipment may either not yet be available, or may only be offered in
certain markets and therefore may not be fitted to the vehicle.

This document includes information relating to certain features which are available as a
customer option.

Published by Bentley Motors Limited
Pyms Lane, Crewe, Cheshire, CW1 3PL, England
© Bentley Motors Limited

All rights reserved
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